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1  Informazioni generali 
Il presente manuale d'uso (di seguito "istruzioni") è parte integrante del prodotto e contiene importanti informazioni relative alla 
messa in servizio e all'uso.
Leggere attentamente le istruzioni, in particolare il capitolo sulla sicurezza, prima di utilizzare il prodotto. 
Il mancato rispetto delle presenti istruzioni può provocare lesioni gravi e/o danni al prodotto.

Conservare queste istruzioni per riferimento e utilizzo futuro. In caso di cessione del prodotto a terzi, consegnare assolutamente anche le presenti 
istruzioni. Se si ha bisogno di una copia digitale delle istruzioni, contattare il servizio clienti.

2  Sicurezza

2.1  Legenda delle avvertenze

Nelle istruzioni vengono utilizzati i seguenti simboli e le seguenti parole d’avvertimento.

AVVERTIMENTO!

	» Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un pericolo a rischio medio che, se non evitato, può avere come conseguenza la morte o 
lesioni gravi.

ATTENZIONE!

	» Questa parola d’avvertimento indica possibili danni materiali.

 AVVISO

	» Questo simbolo fornisce ulteriori informazioni utili riguardanti l’utilizzo.

2.2  Descrizione pittogrammi

Nelle istruzioni, sul prodotto stesso o sull’imballaggio sono riportati i seguenti simboli.

  
Leggere le istruzioni.

Dichiarazione di conformità: I prodotti identificati con questo simbolo soddisfano tutte le norme comunitarie 
applicabili nello Spazio economico europeo.

Utilizzare il prodotto solo in ambienti interni asciutti.

Conservare fuori dalla portata dei bambini.

3  Panoramica del prodotto

TAREMODE

[1] Superficie di pesatura [6] Tasto MODE (tasto per impostare le modalità)

[2] Tasto TARE (tasto per la funzione tara) [7] Visualizzazione Tara

[3] Unità di misura [8] Vano batterie

[4] Display [9] Coperchio vano batterie con vite

[5] Visualizzazione del peso/volume [10] Foro di sospensione

2.3  Avvertenze generali di sicurezza

AVVERTIMENTO! PERICOLO DI LESIONI!

Un utilizzo scorretto del prodotto potrebbe causare lesioni.

	» Non aprire il corpo del dispositivo, bensì far eseguire la riparazione da persone qualificate. Rivolgersi ad un centro riparazioni. In caso di 
riparazioni eseguite in proprio, allacciamento non corretto o errato utilizzo, si escludono responsabilità e diritti di garanzia.

	» Per le riparazioni, utilizzare solo componenti che siano corrispondenti alle specifiche originali dell’apparecchio. Il presente prodotto 
contiene parti elettriche e meccaniche che sono indispensabili protezioni da fonti di pericolo.

	» Utilizzare il prodotto solo in ambienti interni. Non utilizzarlo in ambienti umidi o sotto la pioggia.
	» Non riporre mai il prodotto in posizione tale che possa cadere in una vasca o in un lavandino.
	» Non toccare mai con le mani un apparecchio elettrico caduto in acqua. 
	» Non inserire mai alcun tipo di oggetto nel corpo del dispositivo.
	» Se non si utilizza il prodotto, se lo si pulisce o se si verifica un malfunzionamento, spegnere sempre il prodotto.
	» Non utilizzare il prodotto in caso di malfunzionamento, se è caduto a terra o in acqua oppure se è danneggiato. Consegnare il prodotto a 

un centro di assistenza per l’ispezione e la riparazione.

AVVERTIMENTO! PERICOLI PER BAMBINI E PERSONE CON RIDOTTE CAPACITÀ PSICHICHE, SENSORIALI O MENTALI (PER 
ESEMPIO PERSONE PARZIALMENTE DISABILI, PERSONE ANZIANE CON RIDOTTE CAPACITÀ PSICHICHE E MENTALI) O RIDOTTA 
ESPERIENZA E CONOSCENZA (PER ESEMPIO BAMBINI PIÙ GRANDI).

	» Il presente prodotto può essere utilizzato dai bambini di età superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali e 
mentali, o prive di esperienza e competenza, solo a condizione che siano sotto sorveglianza o che siano stati istruiti sull’utilizzo sicuro del 
prodotto e abbiano compreso gli eventuali pericoli da esso derivanti. Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto. La pulizia e la 
manutenzione non devono essere eseguite da bambini privi di sorveglianza.

	» Non lasciare mai incustodito il prodotto mentre è in funzione.
	» Sorvegliare attentamente i bambini quando si usa il prodotto nelle loro vicinanze.

  AVVERTIMENTO  

DALLA PORTATA DEI BAMBINI
L’ingestione può causare ustioni e morte. Già due ore dopo 
l’ingestione possono verificarsi lesioni gravi. Rivolgersi 
immediatamente a un medico.

AVVERTIMENTO! PERICOLO PER LA SALUTE!

Se bambini o animali ingoiano la batteria, ciò rappresenta un rischio elevato per la salute.

	» Non ingerire la batteria. Sussiste il pericolo di lesioni.
	» Per l'uso di batterie ricaricabili occorre tener conto di quanto segue:

	 – Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal prodotto prima della ricarica.
	 – Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la supervisione di un adulto.
	 – Non consentire ai bambini di sostituire le batterie senza la sorveglianza di un adulto.

	» Se il vano batteria non si chiude saldamente, sospendere l’utilizzo del prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei bambini.
	» Conservare la batteria in modo che non sia a portata di bambini e animali.
	» Le batterie usate e dalle quali fuoriesce liquido devono essere smaltite tempestivamente secondo le normative vigenti.
	» Tenere le batterie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini.
	» Le batterie possono essere pericolose se ingerite. Conservare le batterie al di fuori della portata dei bambini piccoli. 
	» Se si ritiene che sia stata ingerita una batteria, consultare immediatamente un medico.

4  Prima messa in funzione

4.1  Controllo del prodotto e della dotazione

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!

Se si apre l’imballaggio con un coltello affilato o altri oggetti appuntiti senza prestare sufficiente attenzione, si rischia di danneggiare subito 
il prodotto. 

	» Pertanto prestare molta attenzione durante l’apertura dell’imballaggio.

1.	 Estrarre il prodotto dall’imballaggio. 
2.	 Controllare se la fornitura è completa (cfr. capitolo Panoramica del prodotto). 
3.	 Controllare che il prodotto o le singole parti non siano danneggiati. In tale eventualità, non utilizzare il prodotto. Contattare il servizio clienti 

tramite ai recapiti di contatto indicati nella pagina iniziale di queste istruzioni.

4.2  Pulizia preliminare

1.	 Rimuovere il materiale d’imballo.
2.	 Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, pulire tutte le parti del prodotto come descritto nel capitolo Pulizia e manutenzione .

4.3  Primo utilizzo

•	 La batteria fornita è già inserita nel prodotto.
•	 È protetta da una striscia isolante contro lo scaricamento prematuro. Svitare la vite sul coperchio vano batterie [9] utilizzando un cacciavite 

a croce. Estrarre la striscia isolante dal vano batterie [8] prima di iniziare ad utilizzare il prodotto. Utilizzare il cacciavite a croce per fissare 
nuovamente la vite al coperchio vano batteria.

5  Utilizzo

5.1  Pesatura

 AVVISO

	» Per pesare prodotti liquidi o in polvere, collocare un contenitore adatto sulla superficie di pesatura prima di attivare il prodotto. Il valore 
misurato viene automaticamente impostato su 0 dopo l'accensione.

	» Per impostazione predefinita, il prodotto misura in grammi.
	» Dopo 60 secondi di inattività, il prodotto si spegne automaticamente.

1.	 Posizionare il prodotto su una superficie piana.
2.	 Per accendere il prodotto, premere leggermente sulla superficie di pesatura [1].  

Il display [4] si attiva completamente per un breve periodo e passa alla modalità di pesatura.  
Sul display si visualizza 0.

3.	 Se necessario, modificare la modalità di pesatura (vedi Modificare la modalità di pesatura).
4.	 Posizionare l’oggetto da pesare sulla superficie di pesatura.  

Il peso dell'articolo è indicato sul display.

	» In caso di uso improprio, si possono verificare perdite di liquido dalla batteria; evitare il contatto con questo liquido. Il liquido che fuoriesce 
dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

	» Se il liquido della batteria entra in contatto con la pelle, gli occhi o le mucose, lavare e sciacquare immediatamente la zona interessata con 
acqua pulita. Se necessario, consultare un medico. 

AVVERTIMENTO! PERICOLO D’ESPLOSIONE!

L’uso improprio delle batterie comporta un elevato pericolo di esplosione.

	» Non eseguire una saldatura o brasatura direttamente sulle batterie.
	» Non scaricare o deformare la batteria. Non riscaldare le batterie. Non esporre le batterie a calore eccessivo (per es. luce solare diretta).
	» Non incapsulare e/o modificare le batterie.
	» Non ricaricare le batterie non ricaricabili.
	» Sostituire le batterie esclusivamente con il medesimo tipo di batteria o comunque equivalente.
	» Inserire le batterie prestando attenzione alla polarità corretta (+/-).
	» Rimuovere le batterie usate dal prodotto e smaltirle in modo sicuro.
	» Se il prodotto deve essere conservato inutilizzato per un lungo periodo di tempo, rimuovere le batterie.
	» Non cortocircuitare i morsetti di alimentazione.
	» Prima di inserire la batteria, assicurarsi che i contatti del vano batterie e della batteria siano asciutti, puliti e intatti. Pulire se necessario.
	» Prima di smaltire il prodotto, rimuovere la batteria.
	» Non smontare, cortocircuitare o gettare nel fuoco la batteria.
	» Se non è più possibile chiudere il vano batterie in modo sicuro, smaltire il prodotto come descritto nel capitolo Smaltimento .

2.4  Ulteriori avvertenze di sicurezza

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!

L’uso improprio del prodotto può danneggiarlo.

	» La capacità di carico massima del prodotto è di 6 kg. 
	» Non superare la capacità di pesatura.
	» Non mettere oggetti sul prodotto se non lo si utilizza.
	» Non esporre il prodotto a temperature elevate (riscaldamento ecc.) o ad agenti atmosferici (pioggia ecc.). 
	» Non immergere mai il prodotto e il caricabatteria in acqua o altri liquidi durante la pulizia o l’utilizzo.
	» Spegnere il prodotto dopo l’uso per prolungare la durata di vita della batteria ricaricabile. 
	» Le avvertenze per la pulizia delle superfici che vengono a contatto con i prodotti alimentari sono contenute nel capitolo Pulizia e 

manutenzione.

2.5  Utilizzo conforme all’uso previsto

•	 Questo prodotto è destinato alla pesatura di alimenti. È destinato esclusivamente all’uso in ambito privato e non è idoneo per un uso 
commerciale.

•	 Utilizzare il prodotto esclusivamente come descritto nelle presenti istruzioni. Ogni altro utilizzo è da intendersi come non conforme alla 
destinazione d’uso e può provocare danni materiali o addirittura lesioni personali. Il prodotto non è un giocattolo per bambini.

•	 Il produttore o rivenditore non si assume nessuna responsabilità per i danni dovuti all’uso non conforme alla destinazione o all’uso scorretto.

5.2  Modificare la modalità di pesatura

Quando il prodotto è acceso, premere il tasto MODE [6] una o più volte per selezionare l'impostazione desiderata. 
La relativa visualizzazione del peso/volume [5] e dell'unità di misura [3] sono indicati sul display [4].

Visualizzazione del peso/volume Categoria Unità di misura

Pesatura fissa g o lb: oz

Pesatura di liquidi (acqua) ml oder fl.oz

Pesatura di liquidi (latte) ml oder fl.oz

5.3  Uso della funzione tara

 AVVISO

	» La funzione tara consente di pesare più componenti in modo continuo in un'unica operazione.

1.	 Collocare il recipiente sulla superficie di pesatura [1] e premere il tasto TARE [2] per reimpostare il prodotto su 0.
2.	 Collocare il nuovo componente nel recipiente. Il peso del prodotto è indicato sul display [4].
3.	 Premere il tasto TARE per reimpostare il prodotto su 0.  

Sul display viene visualizzato la visualizzazione Tara [7].
4.	 Collocare il nuovo componente nel recipiente. Il peso del componente aggiunto viene visualizzato sul display.
5.	 Ripetere l'operazione se si prevede di aggiungere altri componenti.

Se non si desidera più utilizzare questa funzione, riavviare il prodotto o rimuovere tutti gli oggetti dalla superficie di pesata, quindi premere il tasto 
TARA.

6  Sostituire la batteria

 AVVISO

	» Quando la batteria si esaurisce, Lo appare sul display.

1.	 Capovolgere il prodotto con cautela.
2.	 Svitare la vite sul coperchio vano batterie 9  utilizzando un cacciavite a croce.
3.	 Rimuovere il coperchio del vano batterie.
4.	 Rimuovere la batteria inserita e smaltirla in conformità alle leggi vigenti (vedi capitolo Smaltimento il prodotto).
5.	 Inserire una nuova batteria dello stesso tipo nel vano batterie [8].  

Prestare attenzione alla polarità.
6.	 Chiudere il coperchio vano batterie in modo che si innesti in posizione.
7.	 Con l'aiuto del cacciavite a croce, fissare nuovamente la vite al coperchio vano batterie.

La batteria è stata sostituita correttamente.
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7  Anomalie e rimedi

Problema Possibili cause Rimedio

Il prodotto non funziona. Impossibile rimuovere la striscia isolante. Estrarre la striscia isolante dal vano batterie [8] 
prima di iniziare ad utilizzare il prodotto.

La batteria è scarica. Sostituire la batteria (vedi capitolo Sostituire 
la batteria).

Durante la pesatura viene 
visualizzato Err sul display [4].

La capacità massima di 6 kg è stata superata. Ridurre la quantità da pesare.

Sul display appare Lo. La batteria è quasi scarica. È necessario sostituire la batteria con una nuova.

8  Pulizia e manutenzione

8.1  Pulizia

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!

L’uso improprio del prodotto può danneggiarlo.

	» Assicurarsi che acqua e altri liquidi non possano infiltrarsi nel corpo del dispositivo.
	» Non tenere mai il prodotto sotto acqua corrente.
	» Non usare detergenti aggressivi o spazzole dure durante la pulizia del prodotto. Essi potrebbero danneggiare le superfici.

1.	 Spegnere il prodotto. 
2.	 Pulire il prodotto utilizzando un panno leggermente inumidito.  

Se necessario, utilizzare una piccola quantità di detersivo per piatti.
3.	 Prima di utilizzare nuovamente o di riporre il prodotto, asciugare tutte le parti con un panno pulito.

8.2  Conservazione

Prima di riporre via il prodotto, tutti i pezzi devono essere completamente asciutti.

•	 Conservare il prodotto sempre in un luogo asciutto.
•	 Proteggere il prodotto dai raggi solari diretti.
•	 Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
•	 In alternativa, per appendere il prodotto si può usare il foro di sospensione [10].

9  Dati tecnici

Modello: KS23_10932a

Batteria: 1× batteria a bottone al litio (CR 2032), 3 V 

Portata: Da 3g a 6 kg

Tolleranza 
  3 g–100 g: 
  101 g–1000 g: 
  1001 g–6000 g: 

 
+/-1 g
+/-5 g
+/-0,5 %

Codice articolo: 851215

Il dispositivo include le seguenti batterie:

Tipo di batteria: CR2032 3V | Batteria per dispositivi multiuso
Sistema chimico: Litio, MnO2
Per ulteriori informazioni vedere il campo dati*

Rimozione sicura di batterie o pile a bottone

•	 Avvertimento: Assicurarsi che la batteria o la pila a bottone sia completamente scarica. 
•	 Rimuovere il coperchio della batteria. Rimuovere la batteria o la pila a bottone scarica e sostituirla con una nuova batteria o pila a bottone. 

Prestare attenzione alla polarità corretta. La batteria o la pila a bottone vuota può essere smaltita in un punto di raccolta. 
•	 Smaltimento del dispositivo: Rimuovere con cautela la batteria o la pila a bottone come descritto. Ora la batteria o la pila a bottone e il 

dispositivo possono essere smaltiti separatamente.

Non ricaricabile! Conservare sempre le batterie nella loro confezione originale e non sfuse.
Non ricaricare, danneggiare, aprire, cortocircuitare o gettare le batterie nel fuoco. Sostituire sempre il set di batterie completo. Non utilizzare tipi 
e marche diverse. Prestare attenzione alla polarità. Inserire correttamente le batterie secondo le indicazioni + e - nel dispositivo. Rimuovere le 
batterie dall'apparecchio se non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato.

Attenzione

TENERE LONTANO DALLA PORTATA DEI 
BAMBINI L'ingestione può causare ustioni 
chimiche, perforazione dei tessuti molli e morte. 
Gravi ustioni possono verificarsi entro 2 ore 
dall'ingestione. In caso di ingestione, rivolgersi 
immediatamente a un medico.

Agente estinguente: CO
2
, polvere estinguente secca 

Raccolta separata delle batterie.
Smaltimento: Non smaltire mai le batterie nei rifiuti domestici o nei corpi idrici. Si raccomanda di restituire le batterie usate al punto vendita o a un 
punto di raccolta pubblico. L'utente finale è obbligato per legge a restituire le batterie.
Campo dati
Produttore della batteria: 
INNOVENT GMBH & CO. KG
Königstrasse 10C, 70173 Stoccarda, Germania
info@innovent-europe.de, www.innovent-europe.com
Prodotto in Cina
Tipo: CR2032 3V
Modello: 5d0K32
Peso:  3,1 g

10/2025 (Data di produzione)10/2030 (Data di scadenza)

10  Smaltimento

10.1  Smaltimento dell’imballaggio

CARTA
PAP 20

IO RICICLO!

RACCOLTA DIFFERENZIATA
SEGUI LE REGOLE DEL TUO COMUNE

VALIDO SOLO IN ITALIA
VALID ONLY IN ITALY

S CATOLA

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Gettare il cartone e la scatola nella raccolta di carta straccia, la pellicola nella 
raccolta dei materiali riciclabili.

10.2  Smaltimento il prodotto

(Applicabile nell’Unione Europea e in altri Paesi europei con sistemi di raccolta differenziata)
Non smaltire gli apparecchi dismessi nei rifiuti domestici! 
Qualora il prodotto non potesse essere più utilizzato, il consumatore è obbligato per legge a smaltirlo come apparecchio 
dismesso separatamente dai rifiuti domestici, per esempio presso un centro di raccolta comunale/di quartiere. In questo 
modo si garantisce che gli apparecchi vecchi siano riciclati correttamente e che la possibilità di effetti negativi sull'ambiente e 
sulla salute umana sia ridotta al minimo. Per questo motivo, gli apparecchi elettronici sono contrassegnati dal simbolo qui 
riprodotto.
Le batterie e batterie ricaricabili non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici! 
Questo simbolo significa che le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici. Esse sono 
obbligate per legge a consegnarle gratuitamente, al termine del loro ciclo di vita, a un centro di raccolta di diritto pubblico o a un 
centro di raccolta istituito dai distributori per il riciclaggio.
Le batterie e gli accumulatori che non sono saldamente racchiusi nell'apparecchio e che possono essere rimossi in modo 

indistruttibile devono essere separati e consegnati allo smaltimento previsto quando sono scaricate. Il riciclaggio e il riciclaggio di rifiuti di 
apparecchiature e batterie rappresentano un importante contributo alla tutela dell'ambiente. Lo smaltimento inadeguato può comportare la 
dispersione nell'ambiente di sostanze tossiche che possono avere effetti nocivi sulla salute dell'uomo, degli animali e delle piante.
Di seguito sono riportate alcune best practice e raccomandazioni per prolungare la durata delle batterie e degli accumulatori e consentirne il 
riutilizzo:

•	 Caricare correttamente e completamente gli accumulatori per massimizzarne la durata di vita. Se necessario, scaricarli completamente con un 
caricabatterie adeguato prima di ricaricarli nuovamente.

•	 Considerare la possibilità di utilizzare accumulatori ricaricabili. Questi possono essere riutilizzati e ricaricati più volte, riducendo così la quantità 
di rifiuti di batterie.

•	 Utilizzare sempre il tipo giusto di batterie per i propri dispositivi. Un uso improprio può ridurre la durata delle batterie e può avere effetti 
dannosi.

Attenersi sempre alle istruzioni di sicurezza per la gestione dei rifiuti di batterie dismesse. Le batterie dismesse contenenti litio (Li = Lithium) 
rappresentano un pericolo di incendio elevato. Per tale motivo, è necessario prestare particolare attenzione al corretto smaltimento delle batterie 
e degli accumulatori dismessi contenenti litio. Uno smaltimento errato può causare anche cortocircuiti interni ed esterni causati da effetti termici 
(calore) o danni meccanici. Un cortocircuito può provocare un incendio e un’esplosione e avere conseguenze gravi sull’uomo e sull’ambiente. Per 
evitare il corto circuito, isolare i poli o i contatti della batteria prima dello smaltimento.

11  Garanzia

Per attivare la garanzia è necessario recarsi nel punto vendita ALDI in cui il prodotto è stato acquistato.

11.1  Condizioni di garanzia convenzionale

Gentile cliente

La garanzia convenzionale ALDI S.r.l. (di seguito: garanzia) si aggiunge alla garanzia legale di due anni del venditore prevista dal Codice del 
Consumo, consentendole di richiedere, alle condizioni che seguono, le seguenti prestazioni:

Durata della garanzia: 3 anni dalla data di acquisto o di consegna della merce

Garanzia: sostituzione dell’articolo oppure rimborso

ALDI si riserva di valutare caso per caso quale delle sopra indicate modalità di prestazione della garanzia applicare.

Per attivare la garanzia la preghiamo di:

•	 Recarsi nel punto vendita in cui prodotto è stato acquistato e tenere a portata di mano e la ricevuta o lo scontrino originale

La garanzia non si estende a danni causati da:

•	 eventi naturali (p. es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto, batterie che perdono liquido oppure utilizzo improprio
•	 danni o modifiche da parte dell’acquirente/di terzi
•	 inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d’uso
•	 calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo
•	 Sono esclusi dalla presente garanzia i componenti prevedibilmente soggetti ad usura (ad es. lampade, batterie, pneumatici 

ecc.)

La presente garanzia si aggiunge alla garanzia legale ed i conseguenti diritti previsti dalla legge a favore dei consumatori, che acquistano i prodotti 
nei punti vendita di ALDI S.r.l., non sono in alcun modo pregiudicati e/o limitati dalla presente garanzia ai sensi degli articoli da 128 a 135 del 
Codice del Consumo ove tali prodotti presentino un difetto di conformità nei 24 mesi successivi alla data di acquisto o consegna. Il difetto deve 
essere denunciato entro 2 mesi dalla scoperta.

Per maggiori dettagli rinviamo al seguente link www.aldi-service.it sul nostro sito web.

Per quanto riguarda l’informativa ai sensi del Codice in materia di protezione dei dati personali (D.Lgs. 196/2003) si rinvia al sito:  
https://www.aldi.it/informativa-sulla-privacy/.
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1  Splošno 
Ta navodila za uporabo (v nadaljnjem besedilu: navodila) so del izdelka in vsebujejo pomembne informacije o njegovem zagonu in 
uporabi.
Pred uporabo izdelka natančno preberite navodila, zlasti poglavje Varnost. 
Neupoštevanje teh navodil lahko privede do hudih telesnih poškodb ali škode na izdelku.

Shranite ta navodila za prihodnjo uporabo in referenco. Če izdelek izročite tretjim osebam, jim obvezno izročite tudi ta navodila. Če potrebujete 
digitalno kopijo navodil, se obrnite na servisni center.

2  Varnost

2.1  Razlaga napotkov

V teh navodilih so uporabljeni naslednji simboli in opozorilne besede.

OPOZORILO!

	» Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda označuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, zaradi katere lahko, če se ji ne izognemo, pride do 
smrti ali hudih telesnih poškodb.

POZOR!

	» Ta opozorilna beseda opozarja na možnost materialne škode.

 OBVESTILO

	» Simbol podaja koristne dodatne informacije o uporabi.

2.2  Razlaga znakov

V teh navodilih, na izdelku ali embalaži so uporabljeni naslednji simboli.

  
Preberite navodila.

Izjava o skladnosti: Izdelki, označeni s tem simbolom, izpolnjujejo vse predpise Skupnosti v Evropskem gospodarskem 
prostoru, ki jih je treba upoštevati.

Izdelek uporabljajte le v suhih notranjih prostorih.

Hranite zunaj dosega otrok.

3  Pregled izdelka

TAREMODE

[1] Plošča za tehtanje [6] Tipka MODE (tipka za nastavitev načinov)

[2] Tipka TARE (tipka za funkcijo tare) [7] Prikaz tare

[3] Merska enota [8] Predal za baterije

[4] Prikazovalnik [9] Pokrov predala za baterije z vijakom

[5] Prikaz teže/prostornine [10] Luknja za obešanje

2.3  Splošni varnostni napotki

OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!

Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko povzroči telesne poškodbe.

	» Ne odpirajte ohišja, ampak popravilo prepustite strokovnjakom. V ta namen se obrnite na pooblaščeni servis. V primerih samostojno 
izvedenih popravil, neustreznega priklopa ali nepravilne uporabe bodo jamstveni in garancijski zahtevki zavrnjeni.

	» Pri popravilih je dovoljeno uporabiti samo dele, ki ustrezajo prvotnim podatkom o napravi. V tem izdelku so električni in mehanski deli, ki 
so nujno potrebni za zaščito pred viri nevarnosti.

	» Izdelek uporabljajte le v notranjih prostorih. Nikoli ga ne uporabljajte v vlažnih prostorih ali na dežju.
	» Izdelek vedno shranite tako, da ne more pasti v kopalno kad ali umivalnik.
	» Električne naprave ne prijemajte oziroma ne segajte za njo, če je padla v vodo. 
	» V ohišje izdelka nikoli ne potiskajte nikakršnih predmetov.
	» Kadar izdelka ne uporabljate, ga čistite ali v primeru motnje, ga vedno izklopite.
	» Ne uporabljajte izdelka, če ne deluje pravilno ali je padel na tla, se je poškodoval ali padel v vodo. Izdelek v pregled in popravilo odnesite 

v servisni center.

OPOZORILO! NEVARNOSTI ZA OTROKE IN OSEBE Z ZMANJŠANIMI TELESNIMI, ZAZNAVNIMI ALI DUŠEVNIMI 
SPOSOBNOSTMI (NA PRIMER LJUDI Z DELNIMI TELESNIMI OKVARAMI, STAREJŠE OSEBE Z ZMANJŠANIMI TELESNIMI IN 
DUŠEVNIMI SPOSOBNOSTMI) ALI S POMANJKANJEM IZKUŠENJ IN ZNANJA (NA PRIMER STAREJŠI OTROCI).

	» Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi telesnimi, zaznavnimi ali duševnimi sposobnostmi, ali s 
pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali so bile seznanjene z varno uporabo izdelka in razumejo posledične nevarnosti. 
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci se ne smejo lotiti čiščenja in vzdrževalnih del, ne da bi bili pri tem pod nadzorom.

	» Izdelka med uporabo ne puščajte brez nadzora.
	» Otroke imejte pod skrbnim nadzorom, ko izdelek uporabljate v njihovi bližini.

  OPOZORILO  

HRANITE STRAN OD OTROK
Zaužitje lahko povzroči kemične opekline in smrt. Hude 
poškodbe se lahko pojavijo že 2 uri po zaužitju. Nemudoma 
poiščite zdravniško pomoč.

OPOZORILO! NEVARNOST ZA ZDRAVJE!

Če otroci ali živali pogoltnejo baterijo, lahko s tem resno ogrozijo svoje zdravje.

	» Baterije ne zaužijte, nevarnost razjed.
	» Če uporabljate polnilne baterije, upoštevajte:

	 – Polnilne baterije je treba pred polnjenjem odstraniti iz izdelka.
	 – Pri polnjenju polnilnih baterij mora biti prisotna odrasla oseba.
	 – Otroci smejo baterije menjati le pod nadzorom odraslih.

	» Če se predal za baterije ne zapira varno, izdelka ne uporabljajte več in ga hranite zunaj dosega otrok.
	» Baterijo hranite na otrokom in živalim nedostopnem mestu.
	» Uporabljene baterije in baterije, iz katerih je iztekla baterijska kislina, takoj zavrzite v skladu z veljavnimi predpisi.
	» Nove in rabljene baterije hranite izven dosega otrok.
	» Baterije so lahko ob zaužitju smrtno nevarne. Zato baterije hranite izven dosega majhnih otrok. 
	» Če sklepate, da je nekdo pogoltnil baterijo, nemudoma poiščite zdravniško pomoč.

4  Prva uporaba

4.1  Preverite izdelek in vsebino kompleta

POZOR! NEVARNOST POŠKODB!

Če embalažo neprevidno odprete z ostrim nožem ali drugimi koničastimi predmeti, lahko hitro poškodujete izdelek. 

	» Embalažo odpirajte zelo previdno.

1.	 Vzemite izdelek iz embalaže. 
2.	 Preverite, ali so v kompletu vsi deli (glejte poglavje Pregled izdelka). 
3.	 Preverite, ali so na izdelku ali posameznih delih vidne poškodbe. V tem primeru izdelka ne uporabljajte. Obrnite se na poprodajno podporo 

prek kontaktnih mest, navedenih na naslovnici teh navodil.

4.2  Osnovno čiščenje

1.	 Odstranite embalažni material.
2.	 Pred prvo uporabo očistite vse dele izdelka, kot je opisano v poglavju Čiščenje in vzdrževanje.

4.3  Prva uporaba

•	 Priložena baterija je že vstavljena v izdelek.
•	 Z izolacijskim trakom je zaščitena pred predčasnim praznjenjem. S križnim izvijačem odvijte vijak na pokrovu predala za baterije [9]. 

Izolacijski trak izvlecite iz predala za baterije [8], preden prvič uporabite izdelek. S križnim izvijačem znova pritrdite vijak na pokrov predala 
za baterije.

5  Upravljanje

5.1  Tehtanje

 OBVESTILO

	» Za tehtanje tekočega materiala ali materiala v prahu položite ustrezno posodo na ploščo za tehtanje, preden vklopite izdelek. Izmerjena 
vrednost se po vklopu samodejno nastavi na 0.

	» Privzeto meri izdelek v gramih.
	» Po 60 sekundah neaktivnosti se izdelek samodejno izklopi.

1.	 Izdelek postavite na stabilno, ravno površino.
2.	 Rahlo pritisnite na ploščo za tehtanje [1], da vklopite izdelek.  

Prikazovalnik [4] se za kratek čas povsem aktivira in preklopi v način tehtanja.  
Na prikazovalniku se prikaže 0.

3.	 Po potrebi spremenite način tehtanja (glejte Spreminjanje načina tehtanja).
4.	 Na ploščo za tehtanje postavite material, ki ga želite stehtati.  

Teža materiala je prikazana na prikazovalniku.

	» Pod nepravilnimi pogoji lahko iz baterije izteče tekočina; izogibajte se stiku. Tekočina, ki izteče iz baterije, lahko povzroči draženje ali 
opekline.

	» Če tekočina baterije pride v stik s kožo, z očmi ali sluznicami, prizadeto mesto takoj sperite s čisto vodo. Po potrebi poiščite zdravniško 
pomoč. 

OPOZORILO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!

Če neustrezno ravnate z baterijami, obstaja povišana nevarnost eksplozije.

	» Ne varite ali spajkajte neposredno na baterijah.
	» Baterije ne polnite preveč oziroma je ne deformirajte. Baterij ne segrevajte. Baterij ne izpostavljajte čezmerni vročini (npr. neposredni 

sončni svetlobi).
	» Baterij ne smete zapirati v ohišja in/ali jih spreminjati.
	» Baterij, ki niso primerne za ponovno polnjenje, ni dovoljeno ponovno polniti.
	» Baterije nadomestite le z enakim ali enakovrednim tipom baterij.
	» Baterije je treba vstaviti s pravilno usmerjenostjo polov (+/–).
	» Izrabljene baterije je treba vzeti iz izdelka in jih varno zavreči med odpadke.
	» Če želite izdelek za dalj časa shraniti in ga ne boste uporabljali, morate baterije odstraniti.
	» Z napajalnimi sponkami ni dovoljeno vzpostaviti kratkega stika.
	» Preden vstavite baterijo, se prepričajte, ali so kontakti v predalu za baterije in na bateriji čisti in nepoškodovani. Po potrebi jih očistite.
	» Preden izdelek zavržete med odpadke, iz njega odstranite baterijo.
	» Baterije ni dovoljeno razstavljati, z njo povzročiti kratkega stika ali vreči v ogenj.
	» Če predala za baterije ne morete več varno zapreti, zavrzite izdelek v skladu z opisom v poglavju Odstranjevanje med odpadke.

2.4  Dodatna varnostna navodila

POZOR! NEVARNOST POŠKODB!

Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko izdelek poškoduje.

	» Največja nosilnost izdelka je 6 kg. 
	» Ne smete preseči zmogljivosti tehtanja.
	» Če izdelka ne uporabljate, nanj ne nameščajte nobenih predmetov.
	» Izdelka ne izpostavljajte visokim temperaturam (gretje itn.) ali vremenskim vplivom (dež itn.). 
	» Izdelka pri čiščenju ali uporabi nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.
	» Glavno stikalo po uporabi izklopite, da podaljšate življenjsko dobo baterije. 
	» Navodila za čiščenje površin, ki pridejo v stik z živili, najdete v poglavju Čiščenje in vzdrževanje.

2.5  Namenska uporaba

•	 Izdelek je namenjen tehtanju živil. Namenjen je izključno za osebno rabo v gospodinjstvu in ni primeren za komercialno uporabo.
•	 Izdelek uporabljajte samo na način, opisan v teh navodilih. Kakršna koli drugačna uporaba velja za nenamensko in lahko povzroči materialno 

škodo ali celo telesne poškodbe. Izdelek ni igrača.
•	 Izdelovalec ali prodajalec ne prevzemata nobenega jamstva za škodo, nastalo zaradi nenamenske ali napačne uporabe.

5.2  Spreminjanje načina tehtanja

Ko je izdelek vklopljen, enkrat ali večkrat pritisnite tipko MODE [6], da izberete želeno nastavitev. 
Na prikazovalniku [4] je prikazan ustrezen prikaz teže/prostornine [5] in merske enote [3].

Prikaz teže/prostornine Kategorija Merska enota

Tehtanje trdnega materiala g ali lb:oz

Tehtanje tekočine (vode) ml ali fl.oz

Tehtanje tekočine (mleko) ml ali fl.oz

5.3  Uporaba funkcije tare

 OBVESTILO

	» Funkcija tare omogoča neprekinjeno tehtanje več komponent v enem koraku.

1.	 Posodo položite na ploščo za tehtanje [1] in pritisnite tipko TARE [2], da ponastavite izdelek na 0.
2.	 Material, ki ga želite dodatno stehtati, položite v posodo. Teža materiala je prikazana na prikazovalniku [4].
3.	 Pritisnite tipko TARE, da ponastavite izdelek na 0.  

Na prikazovalniku se prikaže prikaz tare [7].
4.	 Material, ki ga želite dodatno stehtati, položite v posodo. Na prikazovalniku je prikazana teža dodanega materiala.
5.	 Če boste dodali več komponent, ponovite postopek.

Če te funkcije ne želite več uporabljati, znova zaženite izdelek ali odstranite vse predmete s tehtalne površine in nato pritisnite tipko TARE.

6  Zamenjava baterije

 OBVESTILO

	» Ko je baterija skoraj prazna, se na zaslonu prikaže Lo.

1.	 Previdno obrnite izdelek.
2.	 S križnim izvijačem odvijte vijak na pokrovu predala za baterije 9 .
3.	 Odstranite pokrovček prostora za baterije.
4.	 Odstranite vstavljeno baterijo in jo zavrzite med odpadke skladno s predpisi (glejte poglavje Odlaganje izdelka med odpadke).
5.	 V predal za baterije [8] vstavite novo baterijo iste vrste.  

Pri tem pazite na polarnost.
6.	 Ponovno namestite pokrov predala za baterije, tako da se zaskoči.
7.	 S križnim izvijačem znova pritrdite vijak nazaj na pokrov predala za baterije.

Tako ste uspešno zamenjali baterijo.
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7  Motnje in odpravljanje motenj

Težava Možen vzrok Rešitev

Izdelek ne deluje. Izolacijski trak ni bil odstranjen. Izolacijski trak izvlecite iz predala za baterije [8], 
preden prvič uporabite izdelek.

Baterija je iztrošena. Zamenjajte baterijo (glejte poglavje Zamenjava 
baterije).

Med tehtanjem je prikazano Err 
na prikazovalniku [4].

Največja zmogljivost 6 kg je bila presežena. Zmanjšajte količino, ki jo želite stehtati.

Na prikazovalniku se prikaže Lo. Baterija je skoraj prazna. Baterijo je treba zamenjati z novo.

8  Čiščenje in vzdrževanje

8.1  Čiščenje

POZOR! NEVARNOST POŠKODB!

Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko izdelek poškoduje.

	» Pazite, da v ohišje ne steče voda ali druga tekočina.
	» Izdelka nikoli ne držite pod tekočo vodo.
	» Pri čiščenju izdelka ne uporabljajte agresivnih čistil ali trdih krtač. Omenjene snovi lahko poškodujejo površine.

1.	 Izklopite izdelek. 
2.	 Izdelek čistite z rahlo navlaženo krpo.  

Po potrebi lahko uporabite pomivalno sredstvo.
3.	 Pred nadaljnjo uporabo ali shranjevanjem vse dele osušite s čisto krpo.

8.2  Shranjevanje

Vsi deli morajo biti povsem suhi, preden jih shranite.

•	 Izdelek vedno shranjujte na suhem mestu.
•	 Izdelek zaščitite pred neposredno sončno svetlobo.
•	 Izdelek shranite na otrokom nedostopnem mestu.
•	 Za obešanje izdelka lahko uporabite tudi luknjo za obešanje [10].

9  Tehnični podatki

Izdelek: KS23_10932a

Baterija: 1× litijeva gumbna baterija (CR 2032), 3 V 

Nosilnost: od 3 g do 6 kg

Toleranca 
  3 g–100 g: 
  101 g–1000 g: 
  1001 g–6000 g: 

 
+/-1 g
+/-5 g
+/-0,5 %

Številka izdelka: 851215

Napravi so priložene naslednje baterije:

Vrsta baterije: CR2032 3V | Baterija za večnamenske naprave
Kemični sistem: litij, MnO2
Za dodatne informacije glejte polje s podatki*

Varno odstranjevanje baterij ali gumbnih celic

•	 Opozorilo: Prepričajte se, ali je baterija ali gumbna celica povsem prazna. 
•	 Odstranite pokrov baterije. Odstranite prazno baterijo ali gumbno celico in jo zamenjajte z novo baterijo ali gumbno celico. Pazite na pravilno 

polarnost. Prazno baterijo ali gumbno celico lahko odvržete na zbirnem mestu. 
•	 Odstranjevanje naprave: Previdno odstranite baterijo ali gumbno celico, kot je opisano. Baterijo ali gumbno celico in napravo lahko zdaj 

odvržete ločeno.

Ni mogoče znova napolniti! Baterije vedno shranjujte v originalni embalaži in ne nepakirano.
Ne polnite, ne poškodujte, ne odpirajte, ne zvežite kratkostično in ne odlagajte baterij v ogenj. Vedno zamenjajte celoten komplet baterij. Ne 
uporabljajte različnih vrst in blagovnih znamk. Pazite na polarnost. Baterije pravilno vstavite v napravo v skladu z oznakama + in –. Če naprave ne 
boste uporabljali dlje časa, iz nje odstranite baterije.

Opozorilo

HRANITI IZVEN DOSEGA OTROK. Zaužitje lahko 
povzroči kemične opekline, perforacijo mehkih tkiv 
in smrt. Hude opekline se lahko pojavijo v 2 urah po 
zaužitju. Takoj poiščite zdravniško pomoč.

Gasilna sredstva: CO
2
, suhi gasilni prah 

Ločeno zbiranje baterij.
Odlaganje med odpadke: Baterij nikoli ne odložite med gospodinjske odpadke ali v vodo. Izrabljene baterije oddajte na prodajnem mestu ali na 
javnem zbirnem mestu. Končni uporabnik je po zakonu dolžen vrniti baterije.

Polje s podatki
Proizvajalec baterije:
INNOVENT GMBH & CO. KG
Königstraße 10C, 70173 Stuttgart, Nemčija
info@innovent-europe.de, www.innovent-europe.com
Proizvedeno na Kitajskem
Tip: CR2032 3V
Model: 5d0K32
Teža:  3,1 g

10/2025 (Datum proizvodnje)10/2030 (Datum poteka veljavnosti)

10  Odstranjevanje med odpadke

10.1  Odstranjevanje embalaže med odpadke

Embalažo zavrzite med odpadke ločeno po vrstah materialov. Lepenko in karton oddajte med odpadni papir, folije pa med 
sekundarne surovine.

10.2  Odlaganje izdelka med odpadke

(Velja v Evropski uniji in drugih evropskih državah s sistemi za ločeno zbiranje sekundarnih surovin.)
Odpadnih naprav ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke! 
Ko izdelka ni več mogoče uporabljati, je vsak potrošnik zakonsko zavezan, da odpadne naprave odda ločeno od 
gospodinjskih odpadkov, npr. na zbirno mesto v svoji občini/mestni četrti. S tem se zagotovi, da se stare naprave ustrezno 
reciklirajo ter da se preprečijo negativni vplivi na okolje in zdravje ljudi. Električne naprave so zato označene s tukaj prikazanim 
simbolom.

Baterij in akumulatorskih baterij ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke! 
Ta simbol pomeni, da baterij in akumulatorjev ne smete odvreči med običajne gospodinjske odpadke. Po zakonu jih morate ob 
koncu življenjske dobe brezplačno vrniti javnemu zbirnemu centru ali zbirnim centrom za recikliranje, ki jih upravljajo 
distributerji.
Baterije in akumulatorje, ki niso trajno zaprti v napravo in jih je mogoče odstraniti, ne da bi jih uničili, je treba ločiti in odpeljati v 

predvideno odlaganje v izpraznjenem stanju. Ponovna uporaba in recikliranje odpadnih naprav in baterij je pomemben prispevek k varstvu našega 
okolja. Nepravilno odstranjevanje lahko povzroči sproščanje strupenih sestavin v okolje, ki imajo škodljive učinke na ljudi, živali in rastline.
Spodaj je navedenih nekaj najboljših praks in priporočil za podaljšanje življenjske dobe vaših baterij in akumulatorjev ter omogočanje njihove 
ponovne uporabe:

•	 svoje baterije polnite pravilno in popolnoma, da boste podaljšali njihovo življenjsko dobo. Po potrebi jih pred ponovnim polnjenjem povsem 
izpraznite z ustrezno polnilno napravo.

•	 razmislite o možnosti uporabe polnilnih akumulatorskih baterij. Lahko jih večkrat ponovno uporabite in napolnite, kar zmanjša količino 
odpadnih baterij.

•	 vedno uporabite pravo vrsto baterij za svoje naprave. Nepravilna uporaba lahko skrajša življenjsko dobo baterij in ima lahko škodljive učinke.

Pri ravnanju z odpadnimi baterijami vedno upoštevajte varnostna navodila. Pri starih baterijah, ki vsebujejo litij (Li = litij), obstaja velika nevarnost 
požara. Zaradi tega je treba posebno pozornost nameniti pravilnemu odstranjevanju starih baterij in akumulatorskih baterij, ki vsebujejo litij. 
Nepravilno odstranjevanje lahko poleg tega povzroči tudi notranje in zunanje kratke stike zaradi toplotnih učinkov (toplote) ali mehanskih poškodb. 
Kratek stik lahko povzroči požar ali eksplozijo in ima resne posledice za ljudi in okolje. Za preprečevanje kratkega stika pred odstranjevanjem 
odklopite priključke oz. kontakte baterije.

11  Garancijski

Prosimo, da se za uveljavljanje garancijskega postopka z izdelkom in računom oglasite v vam najbližji trgovini HOFER.

11.1  Garancijski pogoji

Spoštovani,

za izdelek vam zagotavljamo najobsežnejšo garancijo kakovosti. Ker smo prepričani v kakovost naših izdelkov, vam zagotavljamo še širši nabor 
ugodnosti, kot je to določeno z zakonskimi določili:

Veljavnost garancije: 3 leta od dobave izdelka

Nudimo vam: brezplačno popravilo, zamenjavo izdelka (če je izdelek še na voljo), sorazmerno znižanje kupnine 
oz. vračilo kupnine.

Postopek uveljavljanja garancije:

•	 Izdelek skupaj z vsemi pripadajočimi deli, računom vrnite v vam najbližjo trgovino HOFER.

Garancija se lahko uveljavlja samo skupaj z računom oz. potrdilom o dobavi, kjer je razviden datum dobave izdelka.

Garancija ne velja v naslednjih primerih:

•	 za škodo, ki je nastala kot posledica vremenskih vplivov (npr. udara strele, vode, ognja, zmrzali ipd.), nesreče, prevoza, pri 
izpraznjenih baterijah ali nepravilni uporabi

•	 za poškodbe ali spremembe, ki jih povzroči kupec/tretja oseba
•	 zaradi nespoštovanja varnostnih opozoril, navodil za vzdrževanje in zaradi napak pri uporabi
•	 zaradi vodnega kamna in škode, ki jo je le-ta povzročil, izgube podatkov, škodljive programske opreme in poškodbe zaradi 

vročine
•	 za normalno obrabo obrabljivih delov (npr. zmogljivost akumulatorja)
Garancija velja za proizvode dobavljene na območju Republike Slovenije in se lahko uveljavlja na območju Republike Slovenije. Garant jamči za 
lastnosti izdelka oziroma za njegovo brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z dobavo izdelka. Če napak na izdelku ni mogoče 
odpraviti v roku 30 dni od dneva, ko je kupec sprožil garancijski zahtevek, oziroma v dodatnem roku največ 15 dni, če je bil rok za odpravo napak 
na izdelku podaljšan, se izdelek brezplačno zamenja z enakim, novim in brezhibnim izdelkom. Če izdelek v tem roku ni popravljen ali ni zamenjan 
z novim, lahko kupec zahteva vračilo celotne kupnine ali sorazmerno znižanje kupnine. Če se neskladnost izdelka pojavi v manj kot 30 dneh od 
dobave izdelka, lahko kupec namesto odprave napak takoj zahteva vračilo kupnine. Garancijska doba se podaljša za čas popravila. Za zamenjan 
izdelek ali zamenjan bistveni del izdelka z novim se izda nov garancijski list in garancijski rok za zamenjan izdelek ali zamenjan bistveni del izdelka 
teče znova od zamenjave izdelka oziroma vrnitve popravljenega izdelka. Garant je po izteku garancijskega roka dolžan zagotavljati vzdrževanje, 
nadomestne dele in priklopne aparate za obdobje 3 let po izteku garancijskega roka.

Ta garancija ne izključuje pravic kupca, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga. V primeru neskladnosti blaga ima kupec zakonsko 
pravico, da zoper prodajalca brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke.

Veljavnost garancije se lahko podaljša le, če to predvideva zakon. V državah, v katerih so (obvezna) garancija in/ali skladiščenje rezervnih delov 
in/ali odškodnina za škodo določeni z zakonom, veljajo zakonsko predpisane minimalne zahteve. Servisna služba in garant pri sprejemu izdelka v 
popravilo ne prevzemata odgovornosti za izgubo kakršnihkoli podatkov ali nastavitev, ki jih je kupec shranil na izdelku.

Oznaka garanta:

HOFER trgovina na drobno d.o.o.

Prevoje pri Šentvidu

Kranjska cesta 1

1225 Lukovica, SLOVENIJA
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1  Allgemeines 
Diese Bedienungsanleitung (im Folgenden „Anleitung“ genannt) ist Teil des Produkts und enthält wichtige Informationen zur 
Inbetriebnahme und zur Verwendung.
Lesen Sie die Anleitung, insbesondere das Kapitel Sicherheit, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden. 
Bei Nichtbeachtung dieser Anleitung kann es zu schweren Verletzungen und/oder zu Schäden am Produkt kommen.

Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Verwendung und Referenz auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt 
diese Anleitung mit. Wenn Sie eine digitale Kopie der Anleitung benötigen, wenden Sie sich bitte an das Servicecenter.

2  Sicherheit

2.1  Hinweiserklärung

Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Anleitung verwendet.

WARNUNG!

	» Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

	» Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

 HINWEIS

	» Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum Betrieb.

2.2  Zeichenerklärung

Die folgenden Symbole werden in dieser Anleitung, auf dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

  
Lesen Sie die Anleitung.

Konformitätserklärung: Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums.

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen Innenräumen.

Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

3  Produktübersicht

TAREMODE

[1] Wiegefläche [6] MODE-Taste (Taste zum Einstellen der Modi)

[2] TARE-Taste (Taste für die Tara-Funktion) [7] Tara-Anzeige

[3] Maßeinheit [8] Batteriefach

[4] Display [9] Batteriefachdeckel mit Schraube

[5] Anzeige des Gewichts/Volumens [10] Aufhängeloch

2.3  Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Verletzungen führen.

	» Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. Wenden Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt. Bei 
eigenständig durchgeführten Reparaturen, unsachgemäßem Anschluss oder falscher Bedienung sind Haftungs- und Garantieansprüche 
ausgeschlossen.

	» Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet werden, die den ursprünglichen Gerätedaten entsprechen. In diesem Produkt befinden sich 
elektrische und mechanische Teile, die zum Schutz gegen Gefahrenquellen unerlässlich sind.

	» Verwenden Sie das Produkt nur in Innenräumen. Betreiben Sie es nie in Feuchträumen oder im Regen.
	» Lagern Sie das Produkt nie so, dass es in eine Wanne oder in ein Waschbecken fallen kann.
	» Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, wenn es ins Wasser gefallen ist. 
	» Stecken Sie niemals irgendwelche Gegenstände in das Gehäuse des Produkts.
	» Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es reinigen oder wenn eine Störung auftritt, schalten Sie das Produkt immer aus.
	» Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert oder wenn es heruntergefallen, beschädigt oder ins Wasser 

gefallen ist. Bringen Sie das Produkt zur Überprüfung und Reparatur in ein Servicezentrum.

WARNUNG! GEFAHREN FÜR KINDER UND PERSONEN MIT VERRINGERTEN PHYSISCHEN, SENSORISCHEN ODER MENTALEN 
FÄHIGKEITEN (BEISPIELSWEISE TEILWEISE BEHINDERTE, ÄLTERE PERSONEN MIT EINSCHRÄNKUNG IHRER PHYSISCHEN UND 
MENTALEN FÄHIGKEITEN) ODER MANGEL AN ERFAHRUNG UND WISSEN (BEISPIELSWEISE ÄLTERE KINDER).

	» Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	» Lassen Sie das Produkt während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
	» Beaufsichtigen Sie Kinder sorgfältig, wenn Sie das Produkt in deren Nähe benutzen.

WARNUNG
VON KINDERN FERNHALTEN

Verschlucken kann zu Verätzung und Tod 
führen. Schwere Schädigung möglich schon 
zwei Stunden nach dem Verschlucken.
Sofort ärztliche Hilfe suchen.

WARNUNG! GESUNDHEITSGEFAHR!

Wenn Kinder oder Tiere die Batterie verschlucken, besteht akute Gesundheitsgefahr.

	» Verschlucken Sie die Batterie nicht, Verätzungsgefahr.
	» Bei der Verwendung von aufladbaren Batterien ist zu beachten:

	 – Die aufladbaren Batterien müssen vor dem Aufladen dem Produkt entnommen werden.
	 – Die aufladbaren Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden.
	 – Kindern nicht ohne Aufsicht von Erwachsenen das Wechseln von Batterien gestatten.

	» Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.
	» Lagern Sie die Batterie so, dass sie für Kinder und Tiere unzugänglich ist.
	» Entsorgen Sie gebrauchte und ausgelaufene Batterien umgehend entsprechend den geltenden Richtlinien.
	» Neue und gebrauchte Batterien sind von Kindern fernzuhalten.

4  Erstinbetriebnahme

4.1  Produkt und Lieferumfang prüfen

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das Produkt schnell 
beschädigt werden. 

	» Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.

1.	 Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung. 
2.	 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Kapitel Produktübersicht). 
3.	 Kontrollieren Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie sich an 

den Kundendienst über die auf der Titelseite dieser Anleitung angegebenen Kontaktstellen.

4.2  Grundreinigung

1.	 Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.
2.	 Reinigen Sie vor der erstmaligen Benutzung alle Teile des Produkts wie im Kapitel Reinigung und Wartung beschrieben.

4.3  Erste Benutzung

•	 Die mitgelieferte Batterie ist bereits im Produkt eingelegt.
•	 Sie ist durch einen Isolierstreifen gegen vorzeitiges Entladen geschützt. Lösen Sie mit einem Kreuzschraubendreher die Schraube auf dem 

Batteriefachdeckel [9]. Ziehen Sie den Isolierstreifen aus dem Batteriefach [8], bevor Sie das Produkt zum ersten Mal nutzen. Mit Hilfe des 
Kreuzschraubendrehers befestigen Sie die Schraube wieder auf dem Batteriefachdeckel.

5  Bedienung

5.1  Wiegen

 HINWEIS

	» Zum Wiegen von flüssigen oder pulverförmigen Gütern, stellen Sie einen geeigneten Behälter auf die Wiegefläche, bevor Sie das Produkt 
einschalten. Der Messwert wird nach dem Einschalten automatisch auf 0 gesetzt.

	» Das Produkt misst standardmäßig in der Einheit Gramm.
	» Nach 60 Sekunden Inaktivität schaltet sich das Produkt automatisch aus.

1.	 Stellen Sie das Produkt auf eine stabile, ebene Fläche.
2.	 Drücken Sie leicht auf die Wiegefläche [1], um das Produkt einzuschalten.  

Das Display [4] wird für kurze Zeit voll aktiviert und schaltet in den Wiegemodus.  
Auf dem Display wird 0 angezeigt.

3.	 Ändern Sie bei Bedarf den Wiegemodus (siehe Wiegemodus ändern).
4.	 Legen Sie die zu wiegende Ware auf die Wiegefläche.  

Das Gewicht der Ware wird auf dem Display angezeigt.

	» Batterien können lebensgefährlich sein, wenn sie verschluckt werden. Bewahren Sie daher Batterien außerhalb der Reichweite von 
Kleinkindern auf. 

	» Wenn Sie vermuten, dass eine Batterie verschluckt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
	» Unter missbräuchlichen Bedingungen kann Flüssigkeit aus der Batterie austreten; vermeiden Sie den Kontakt. Flüssigkeit, die aus der 

Batterie austritt, kann Reizungen oder Verbrennungen verursachen.
	» Wenn Batterieflüssigkeit mit Haut, Augen oder Schleimhäuten in Berührung kommt, waschen und spülen Sie die betroffene Stelle sofort 

mit sauberem Wasser ab. Suchen Sie bei Bedarf einen Arzt auf. 

WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR!

Bei unsachgemäßem Umgang mit Batterien besteht erhöhte Explosionsgefahr.

	» Schweißen oder löten Sie nicht direkt an Batterien.
	» Überentladen oder deformieren Sie die Batterie nicht. Erwärmen Sie Batterien nicht. Setzen Sie Batterien keiner übermäßigen Hitze aus 

(z. B. direktem Sonnenlicht).
	» Verkapseln und/oder verändern Sie Batterien nicht.
	» Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden.
	» Ersetzen Sie die Batterie nur durch denselben oder einen gleichwertigen Typ.
	» Batterien müssen mit der richtigen Polarität (+/–) eingelegt werden.
	» Verbrauchte Batterien sind aus dem Produkt zu entfernen und sicher zu entsorgen.
	» Wenn das Produkt über einen längeren Zeitraum unbenutzt gelagert werden soll, sind die Batterien zu entfernen.
	» Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
	» Stellen Sie vor dem Einsetzen der Batterie sicher, dass die Kontakte im Batteriefach und auf der Batterie selbst trocken, sauber und intakt 

sind. Reinigen Sie sie bei Bedarf.
	» Entfernen Sie die Batterie, bevor Sie das Produkt entsorgen.
	» Die Batterie darf nicht zerlegt, kurzgeschlossen oder ins Feuer geworfen werden.
	» Wenn sich das Batteriefach nicht mehr sicher verschließen lässt, entsorgen Sie das Produkt wie im Kapitel Entsorgung beschrieben.

2.4  Zusätzliche Sicherheitshinweise

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen des Produkts führen.

	» Die maximale Tragfähigkeit des Produkts beträgt 6 kg. 
	» Überschreiten Sie nicht die Wiegekapazität.
	» Platzieren Sie keine Gegenstände auf dem Produkt, wenn Sie es nicht nutzen.
	» Setzen Sie das Produkt nicht hohen Temperaturen (Heizung etc.) oder Witterungseinflüssen (Regen etc.) aus. 
	» Tauchen Sie das Produkt beim Reinigen oder Gebrauch niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
	» Schalten Sie den Hauptschalter nach dem Gebrauch aus, um die Lebensdauer der Batterie zu verlängern. 
	» Anweisungen zur Reinigung der mit Lebensmitteln in Kontakt kommenden Oberflächen finden Sie im Kapitel Reinigung und Wartung.

2.5  Bestimmungsgemäßer Gebrauch

•	 Dieses Produkt ist zum Wiegen von Lebensmitteln bestimmt. Es ist ausschließlich für den privaten Haushaltgebrauch bestimmt und nicht für 
den gewerblichen Bereich geeignet.

•	 Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.

•	 Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden 
sind.

5.2  Wiegemodus ändern

Wenn das Produkt eingeschaltet ist, drücken Sie die MODE-Taste [6] ein oder mehrmals, um die gewünschte Einstellung zu wählen. 
Die entsprechende Anzeige des Gewichts/Volumens [5] und der Maßeinheit [3] wird auf dem Display [4] angezeigt.

Anzeige des Gewichts/Volumens Kategorie Masseinheit

Festes Wiegen g oder lb:oz

Flüssiges Wiegen (Wasser) ml oder fl.oz

Flüssiges Wiegen (Milch) ml oder fl.oz

5.3  Nutzung der Tara-Funktion

 HINWEIS

	» Mit der Tara-Funktion können Sie fortlaufend mehrere Komponenten in einem Schritt wiegen.

1.	 Stellen Sie den Behälter auf die Wiegefläche  [1] und drücken Sie die TARE-Taste  [2], um das Produkt auf 0 zurückzusetzen.
2.	 Legen Sie die neu zu wiegende Ware in den Behälter. Das Gewicht des Guts wird im Display [4] angezeigt.
3.	 Drücken Sie die TARE-Taste, um das Produkt auf 0 zurückzusetzen.  

Im Display wird die Tara-Anzeige [7] angezeigt.
4.	 Legen Sie die neu zu wiegende Ware in den Behälter. Das Gewicht des zugefügten Guts wird im Display angezeigt.
5.	 Wiederholen Sie den Vorgang, wenn Sie beabsichtigen, weitere Komponenten hinzuzufügen.

Wenn Sie diese Funktion nicht mehr verwenden möchten, starten Sie das Produkt neu oder nehmen Sie alle Gegenstände von der Wiegefläche und 
drücken Sie dann die TARE-Taste.

6  Batterie wechseln

 HINWEIS

	» Wenn die Batterie erschöpft ist, erscheint Lo im Display.

1.	 Drehen Sie das Produkt vorsichtig um.
2.	 Lösen Sie mit einem Kreuzschraubendreher die Schraube auf dem Batteriefachdeckel 9 .
3.	 Nehmen Sie den Batteriefachdeckel ab.
4.	 Entnehmen Sie die eingelegte Batterie und entsorgen Sie sie ordnungsgemäß (siehe Kapitel Produkt entsorgen).
5.	 Legen Sie eine neue Batterie desselben Typs in das Batteriefach [8].  

Beachten Sie dabei die Polarität.
6.	 Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder ein, sodass er einrastet.
7.	 Mit HIlfe des Kreuzschraubendrehens befestigen Sie die Schraube wieder auf dem Batteriefachdeckel.

Sie haben die Batterie erfolgreich ausgetauscht.
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7  Störung und Behebung

Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Produkt funktioniert nicht. Der Isolierstreifen wurde nicht entfernt. Ziehen Sie den Isolierstreifen aus dem 
Batteriefach [8], bevor Sie das Produkt zum ersten 
Mal nutzen.

Die Batterie ist erschöpft. Wechseln Sie die Batterie (siehe Batterie wechseln).

Während des Wiegens wird  
Err im Display [4] angezeigt.

Die maximale Kapazität von 6 kg wurde 
überschritten.

Reduzieren Sie die zu wiegende Menge.

Im Display wird Lo angezeigt. Die Batterie ist fast leer. Die Batterie muss durch eine neue ersetzt werden.

8  Reinigung und Wartung

8.1  Reinigung

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen des Produkts führen.

	» Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangen.
	» Halten Sie das Produkt niemals unter fließendes Wasser.
	» Verwenden Sie beim Reinigen des Produkts keine aggressiven Reinigungsmittel oder harten Bürsten. Diese können die Oberflächen 

beschädigen.

1.	 Schalten Sie das Produkt aus. 
2.	 Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht angefeuchteten Tuch.  

Bei Bedarf können Sie etwas Geschirrspülmittel verwenden.
3.	 Vor der weiteren Verwendung oder Lagerung reiben Sie alle Teile mit einem sauberen Tuch trocken.

8.2  Aufbewahrung

Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken sein.

•	 Bewahren Sie das Produkt stets an einem trockenen Ort auf.
•	 Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.
•	 Lagern Sie das Produkt für Kinder unzugänglich.
•	 Alternativ können Sie auch das Aufhängeloch [10] nutzen, um das Produkt aufzuhängen.

9  Technische Daten

Modell: KS23_10932a

Batterie: 1× Lithium-Knopfzellenbatterie (CR 2032),3 V 

Tragfähigkeit: 3g bis 6 kg

Toleranz 
  3 g–100 g: 
  101 g–1000 g: 
  1001 g–6000 g: 

 
+/-1 g
+/-5 g
+/-0,5 %

Artikelnummer: 851215

Folgende Batterien sind in diesem Gerät enthalten:

Batterietyp: CR2032 3V | Allzweckgerätebatterie
Chemisches System: Lithium, MnO2
Weitere Informationen siehe Datenfeld*

Sicheres Entfernen von Batterien oder Knopfzellen

•	 Warnung: Stellen Sie sicher, dass die Batterie oder Knopfzelle vollständig leer ist. 
•	 Entfernen Sie die Batterieabdeckung. Entfernen Sie die leere Batterie oder Knopfzelle und ersetzen Sie sie durch eine neue Batterie oder 

Knopfzelle. Achten Sie auf die richtige Polarität. Die leere Batterie oder Knopfzelle kann nun an einer Sammelstelle entsorgt werden. 
•	 Entsorgung des Geräts: Entfernen Sie die Batterie oder Knopfzelle vorsichtig wie beschrieben. Die Batterie oder Knopfzelle und das Gerät 

können nun getrennt entsorgt werden.

Nicht wiederaufladbar! Lagern Sie Batterien immer in der Originalverpackung und nicht lose.
Batterien nicht aufladen, beschädigen, öffnen, kurzschließen oder ins Feuer werfen. Immer kompletten Batteriesatz wechseln. Keine 
unterschiedlichen Typen und Marken verwenden. Auf Polarität achten. Die Batterien gemäß + und - im Gerät richtig einlegen. Batterien aus dem 
Gerät entnehmen, sofern es länger nicht benutzt wird.

WARNUNG

BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE 
VON KINDERN AUFBEWAHREN. Das 
Verschlucken kann chemische Verbrennungen, 
Perforation von Weichteilgewebe und den Tod 
verursachen. Schwere Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken 
auftreten. Sofort einen Arzt aufsuchen.

Löschmittel: CO
2
, Trockenlöschpulver  

Getrennte Sammlung von Batterien.
Entsorgung: Werfen Sie Batterien niemals in den Hausmüll oder in Gewässer. Geben Sie verbrauchte Batterien bitte in der Verkaufsstelle oder bei 
einer öffentlichen Sammelstelle ab. Der Endnutzer ist zur Rückgabe von Batterien gesetzlich verpflichtet.
Datenfeld
Hersteller der Batterie:
INNOVENT GMBH & CO. KG
Königstraße 10C, 70173 Stuttgart, Germany
info@innovent-europe.de, www.innovent-europe.com
Hergestellt in China
Typ: CR2032 3V
Modell: 5d0K32
Gewicht:  3,1 g

10/2025 (Herstellungsdatum)10/2030 (Verfallsdatum)

10  Entsorgung

10.1  Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

10.2  Produkt entsorgen

(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)
Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 
Sollte das Produkt einmal nicht mehr benutzt werden können, so ist jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte 
getrennt vom Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils, abzugeben. Damit wird 
gewährleistet, dass Altgeräte fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit vermieden werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten Symbol gekennzeichnet.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! 
Dieses Symbol bedeutet, dass Batterien und Akkumulatoren nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen. Sie sind 
gesetzlich dazu verpflichtet, diese am Ende der Lebensdauer unentgeltlich zu einer öffentlich-rechtlichen Sammelstelle oder bei 
den von Vertreibern eingerichteten Sammelstellen zum Recycling abzugeben.
Batterien und Akkus, welche nicht vom Gerät fest umschlossen sind und zerstörungsfrei entnommen werden können, müssen 

getrennt und im entladenen Zustand der vorgesehenen Entsorgung zugeführt werden. Die Wiederverwertung und das Recycling von Altgeräten 
und Batterien ist ein wichtiger Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. Bei einer unsachgemäßen Entsorgung können giftige Inhaltsstoffe in die 
Umwelt gelangen, die gesundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben.
Nachfolgend sind einige bewährte Methoden und Empfehlungen, um die Lebensdauer Ihrer Batterien und Akkus zu verlängern und ihre 
Wiederverwendung zu ermöglichen:

•	 Laden Sie Ihre Akkus richtig und vollständig, um ihre Lebensdauer zu maximieren. Entladen Sie sie gegebenenfalls vollständig mit einem 
geeigneten Ladegerät, bevor Sie sie wieder aufladen.

•	 Ziehen Sie die Möglichkeit in Betracht, wiederaufladbare Akkus zu verwenden. Diese können mehrmals wiederverwendet und aufgeladen 
werden, was die Menge an Batterieabfall reduziert.

•	 Benutzen Sie immer die richtige Art von Batterien für Ihre Geräte. Ein fehlerhafter Gebrauch kann die Lebensdauer der Batterien verkürzen und 
möglicherweise schädliche Auswirkungen haben.

Beachten Sie stets die Sicherheitsanweisungen beim Umgang mit Altbatterien. Bei lithiumhaltigen Altbatterien (Li = Lithium) besteht hohe 
Brandgefahr. Daher muss auf die ordnungsgemäße Entsorgung von lithiumhaltigen Altbatterien und -Akkus besonderes Augenmerk gelegt 
werden. Bei falscher Entsorgung kann es außerdem zu inneren und äußeren Kurzschlüssen durch thermische Einwirkungen (Hitze) oder 
mechanische Beschädigungen kommen. Ein Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer Explosion führen und schwerwiegende Folgen für Mensch 
und Umwelt haben. Um einen Kurzschluss zu vermeiden, kleben Sie die Pole bzw. die Kontakte der Batterie vor der Entsorgung ab.

11  Garantie

Bitte wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon an Ihre HOFER-Filiale.

11.1  Garantiebedingungen

Sehr geehrter Kunde

Ihre Vorteile aus der Herstellergarantie:

Garantiezeitraum: 3 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme

Garantieleistung: Kostenfreier Austausch oder Geldrückgabe
Keine Transportkosten

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall vom Garanten bestimmt wird.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:

•	 Wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon an Ihre HOFER-FILIALE.

Die Garantie gilt nicht:

•	 bei Schäden durch Elementarereignisse (z. B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.), Unfall, Transport, ausgelaufenen Batterien oder 
unsachgemäßer Benutzung

•	 bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte
•	 bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehlern
•	 bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, Einbrennschäden
•	 auf die normale Abnutzung von Verschleißteilen (z. B. Akkukapazität)

Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert 
werden, wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung 
und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das 
Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Kunden 
gespeicherte Daten oder Einstellungen.
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1  Allgemeines 
Diese Bedienungsanleitung (im Folgenden „Anleitung“ genannt) ist Teil des Produkts und enthält wichtige Informationen zur 
Inbetriebnahme und zur Verwendung.
Lesen Sie die Anleitung, insbesondere das Kapitel Sicherheit, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden. 
Bei Nichtbeachtung dieser Anleitung kann es zu schweren Verletzungen und/oder zu Schäden am Produkt kommen.

Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Verwendung und Referenz auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt 
diese Anleitung mit. Wenn Sie eine digitale Kopie der Anleitung benötigen, wenden Sie sich bitte an das Servicecenter.

2  Sicherheit

2.1  Hinweiserklärung

Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Anleitung verwendet.

WARNUNG!

	» Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

	» Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

 HINWEIS

	» Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum Betrieb.

2.2  Zeichenerklärung

Die folgenden Symbole werden in dieser Anleitung, auf dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

  
Lesen Sie die Anleitung.

Konformitätserklärung: Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums.

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen Innenräumen.

Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

3  Produktübersicht

TAREMODE

[1] Wiegefläche [6] MODE-Taste (Taste zum Einstellen der Modi)

[2] TARE-Taste (Taste für die Tara-Funktion) [7] Tara-Anzeige

[3] Maßeinheit [8] Batteriefach

[4] Display [9] Batteriefachdeckel mit Schraube

[5] Anzeige des Gewichts/Volumens [10] Aufhängeloch

2.3  Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Verletzungen führen.

	» Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. Wenden Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt. Bei 
eigenständig durchgeführten Reparaturen, unsachgemäßem Anschluss oder falscher Bedienung sind Haftungs- und Garantieansprüche 
ausgeschlossen.

	» Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet werden, die den ursprünglichen Gerätedaten entsprechen. In diesem Produkt befinden sich 
elektrische und mechanische Teile, die zum Schutz gegen Gefahrenquellen unerlässlich sind.

	» Verwenden Sie das Produkt nur in Innenräumen. Betreiben Sie es nie in Feuchträumen oder im Regen.
	» Lagern Sie das Produkt nie so, dass es in eine Wanne oder in ein Waschbecken fallen kann.
	» Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, wenn es ins Wasser gefallen ist. 
	» Stecken Sie niemals irgendwelche Gegenstände in das Gehäuse des Produkts.
	» Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es reinigen oder wenn eine Störung auftritt, schalten Sie das Produkt immer aus.
	» Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert oder wenn es heruntergefallen, beschädigt oder ins Wasser 

gefallen ist. Bringen Sie das Produkt zur Überprüfung und Reparatur in ein Servicezentrum.

WARNUNG! GEFAHREN FÜR KINDER UND PERSONEN MIT VERRINGERTEN PHYSISCHEN, SENSORISCHEN ODER MENTALEN 
FÄHIGKEITEN (BEISPIELSWEISE TEILWEISE BEHINDERTE, ÄLTERE PERSONEN MIT EINSCHRÄNKUNG IHRER PHYSISCHEN UND 
MENTALEN FÄHIGKEITEN) ODER MANGEL AN ERFAHRUNG UND WISSEN (BEISPIELSWEISE ÄLTERE KINDER).

	» Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	» Lassen Sie das Produkt während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
	» Beaufsichtigen Sie Kinder sorgfältig, wenn Sie das Produkt in deren Nähe benutzen.

WARNUNG
VON KINDERN FERNHALTEN

Verschlucken kann zu Verätzung und Tod 
führen. Schwere Schädigung möglich schon 
zwei Stunden nach dem Verschlucken.
Sofort ärztliche Hilfe suchen.

WARNUNG! GESUNDHEITSGEFAHR!

Wenn Kinder oder Tiere die Batterie verschlucken, besteht akute Gesundheitsgefahr.

	» Verschlucken Sie die Batterie nicht, Verätzungsgefahr.
	» Bei der Verwendung von aufladbaren Batterien ist zu beachten:

	 – Die aufladbaren Batterien müssen vor dem Aufladen dem Produkt entnommen werden.
	 – Die aufladbaren Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden.
	 – Kindern nicht ohne Aufsicht von Erwachsenen das Wechseln von Batterien gestatten.

	» Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.
	» Lagern Sie die Batterie so, dass sie für Kinder und Tiere unzugänglich ist.
	» Entsorgen Sie gebrauchte und ausgelaufene Batterien umgehend entsprechend den geltenden Richtlinien.
	» Neue und gebrauchte Batterien sind von Kindern fernzuhalten.

4  Erstinbetriebnahme

4.1  Produkt und Lieferumfang prüfen

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das Produkt schnell 
beschädigt werden. 

	» Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.

1.	 Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung. 
2.	 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Kapitel Produktübersicht). 
3.	 Kontrollieren Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie sich an 

den Kundendienst über die auf der Titelseite dieser Anleitung angegebenen Kontaktstellen.

4.2  Grundreinigung

1.	 Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.
2.	 Reinigen Sie vor der erstmaligen Benutzung alle Teile des Produkts wie im Kapitel Reinigung und Wartung beschrieben.

4.3  Erste Benutzung

•	 Die mitgelieferte Batterie ist bereits im Produkt eingelegt.
•	 Sie ist durch einen Isolierstreifen gegen vorzeitiges Entladen geschützt. Lösen Sie mit einem Kreuzschraubendreher die Schraube auf dem 

Batteriefachdeckel [9]. Ziehen Sie den Isolierstreifen aus dem Batteriefach [8], bevor Sie das Produkt zum ersten Mal nutzen. Mit Hilfe des 
Kreuzschraubendrehers befestigen Sie die Schraube wieder auf dem Batteriefachdeckel.

5  Bedienung

5.1  Wiegen

 HINWEIS

	» Zum Wiegen von flüssigen oder pulverförmigen Gütern, stellen Sie einen geeigneten Behälter auf die Wiegefläche, bevor Sie das Produkt 
einschalten. Der Messwert wird nach dem Einschalten automatisch auf 0 gesetzt.

	» Das Produkt misst standardmäßig in der Einheit Gramm.
	» Nach 60 Sekunden Inaktivität schaltet sich das Produkt automatisch aus.

1.	 Stellen Sie das Produkt auf eine stabile, ebene Fläche.
2.	 Drücken Sie leicht auf die Wiegefläche [1], um das Produkt einzuschalten.  

Das Display [4] wird für kurze Zeit voll aktiviert und schaltet in den Wiegemodus.  
Auf dem Display wird 0 angezeigt.

3.	 Ändern Sie bei Bedarf den Wiegemodus (siehe Wiegemodus ändern).
4.	 Legen Sie die zu wiegende Ware auf die Wiegefläche.  

Das Gewicht der Ware wird auf dem Display angezeigt.

	» Batterien können lebensgefährlich sein, wenn sie verschluckt werden. Bewahren Sie daher Batterien außerhalb der Reichweite von 
Kleinkindern auf. 

	» Wenn Sie vermuten, dass eine Batterie verschluckt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
	» Unter missbräuchlichen Bedingungen kann Flüssigkeit aus der Batterie austreten; vermeiden Sie den Kontakt. Flüssigkeit, die aus der 

Batterie austritt, kann Reizungen oder Verbrennungen verursachen.
	» Wenn Batterieflüssigkeit mit Haut, Augen oder Schleimhäuten in Berührung kommt, waschen und spülen Sie die betroffene Stelle sofort 

mit sauberem Wasser ab. Suchen Sie bei Bedarf einen Arzt auf. 

WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR!

Bei unsachgemäßem Umgang mit Batterien besteht erhöhte Explosionsgefahr.

	» Schweißen oder löten Sie nicht direkt an Batterien.
	» Überentladen oder deformieren Sie die Batterie nicht. Erwärmen Sie Batterien nicht. Setzen Sie Batterien keiner übermäßigen Hitze aus 

(z. B. direktem Sonnenlicht).
	» Verkapseln und/oder verändern Sie Batterien nicht.
	» Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden.
	» Ersetzen Sie die Batterie nur durch denselben oder einen gleichwertigen Typ.
	» Batterien müssen mit der richtigen Polarität (+/–) eingelegt werden.
	» Verbrauchte Batterien sind aus dem Produkt zu entfernen und sicher zu entsorgen.
	» Wenn das Produkt über einen längeren Zeitraum unbenutzt gelagert werden soll, sind die Batterien zu entfernen.
	» Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
	» Stellen Sie vor dem Einsetzen der Batterie sicher, dass die Kontakte im Batteriefach und auf der Batterie selbst trocken, sauber und intakt 

sind. Reinigen Sie sie bei Bedarf.
	» Entfernen Sie die Batterie, bevor Sie das Produkt entsorgen.
	» Die Batterie darf nicht zerlegt, kurzgeschlossen oder ins Feuer geworfen werden.
	» Wenn sich das Batteriefach nicht mehr sicher verschließen lässt, entsorgen Sie das Produkt wie im Kapitel Entsorgung beschrieben.

2.4  Zusätzliche Sicherheitshinweise

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen des Produkts führen.

	» Die maximale Tragfähigkeit des Produkts beträgt 6 kg. 
	» Überschreiten Sie nicht die Wiegekapazität.
	» Platzieren Sie keine Gegenstände auf dem Produkt, wenn Sie es nicht nutzen.
	» Setzen Sie das Produkt nicht hohen Temperaturen (Heizung etc.) oder Witterungseinflüssen (Regen etc.) aus. 
	» Tauchen Sie das Produkt beim Reinigen oder Gebrauch niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
	» Schalten Sie den Hauptschalter nach dem Gebrauch aus, um die Lebensdauer der Batterie zu verlängern. 
	» Anweisungen zur Reinigung der mit Lebensmitteln in Kontakt kommenden Oberflächen finden Sie im Kapitel Reinigung und Wartung.

2.5  Bestimmungsgemäßer Gebrauch

•	 Dieses Produkt ist zum Wiegen von Lebensmitteln bestimmt. Es ist ausschließlich für den privaten Haushaltgebrauch bestimmt und nicht für 
den gewerblichen Bereich geeignet.

•	 Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.

•	 Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden 
sind.

5.2  Wiegemodus ändern

Wenn das Produkt eingeschaltet ist, drücken Sie die MODE-Taste [6] ein oder mehrmals, um die gewünschte Einstellung zu wählen. 
Die entsprechende Anzeige des Gewichts/Volumens [5] und der Maßeinheit [3] wird auf dem Display [4] angezeigt.

Anzeige des Gewichts/Volumens Kategorie Masseinheit

Festes Wiegen g oder lb:oz

Flüssiges Wiegen (Wasser) ml oder fl.oz

Flüssiges Wiegen (Milch) ml oder fl.oz

5.3  Nutzung der Tara-Funktion

 HINWEIS

	» Mit der Tara-Funktion können Sie fortlaufend mehrere Komponenten in einem Schritt wiegen.

1.	 Stellen Sie den Behälter auf die Wiegefläche  [1] und drücken Sie die TARE-Taste  [2], um das Produkt auf 0 zurückzusetzen.
2.	 Legen Sie die neu zu wiegende Ware in den Behälter. Das Gewicht des Guts wird im Display [4] angezeigt.
3.	 Drücken Sie die TARE-Taste, um das Produkt auf 0 zurückzusetzen.  

Im Display wird die Tara-Anzeige [7] angezeigt.
4.	 Legen Sie die neu zu wiegende Ware in den Behälter. Das Gewicht des zugefügten Guts wird im Display angezeigt.
5.	 Wiederholen Sie den Vorgang, wenn Sie beabsichtigen, weitere Komponenten hinzuzufügen.

Wenn Sie diese Funktion nicht mehr verwenden möchten, starten Sie das Produkt neu oder nehmen Sie alle Gegenstände von der Wiegefläche und 
drücken Sie dann die TARE-Taste.

6  Batterie wechseln

 HINWEIS

	» Wenn die Batterie erschöpft ist, erscheint Lo im Display.

1.	 Drehen Sie das Produkt vorsichtig um.
2.	 Lösen Sie mit einem Kreuzschraubendreher die Schraube auf dem Batteriefachdeckel 9 .
3.	 Nehmen Sie den Batteriefachdeckel ab.
4.	 Entnehmen Sie die eingelegte Batterie und entsorgen Sie sie ordnungsgemäß (siehe Kapitel Produkt entsorgen).
5.	 Legen Sie eine neue Batterie desselben Typs in das Batteriefach [8].  

Beachten Sie dabei die Polarität.
6.	 Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder ein, sodass er einrastet.
7.	 Mit HIlfe des Kreuzschraubendrehens befestigen Sie die Schraube wieder auf dem Batteriefachdeckel.

Sie haben die Batterie erfolgreich ausgetauscht.
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7  Störung und Behebung

Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Produkt funktioniert nicht. Der Isolierstreifen wurde nicht entfernt. Ziehen Sie den Isolierstreifen aus dem 
Batteriefach [8], bevor Sie das Produkt zum ersten 
Mal nutzen.

Die Batterie ist erschöpft. Wechseln Sie die Batterie (siehe Batterie wechseln).

Während des Wiegens wird  
Err im Display [4] angezeigt.

Die maximale Kapazität von 6 kg wurde 
überschritten.

Reduzieren Sie die zu wiegende Menge.

Im Display wird Lo angezeigt. Die Batterie ist fast leer. Die Batterie muss durch eine neue ersetzt werden.

8  Reinigung und Wartung

8.1  Reinigung

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen des Produkts führen.

	» Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangen.
	» Halten Sie das Produkt niemals unter fließendes Wasser.
	» Verwenden Sie beim Reinigen des Produkts keine aggressiven Reinigungsmittel oder harten Bürsten. Diese können die Oberflächen 

beschädigen.

1.	 Schalten Sie das Produkt aus. 
2.	 Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht angefeuchteten Tuch.  

Bei Bedarf können Sie etwas Geschirrspülmittel verwenden.
3.	 Vor der weiteren Verwendung oder Lagerung reiben Sie alle Teile mit einem sauberen Tuch trocken.

8.2  Aufbewahrung

Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken sein.

•	 Bewahren Sie das Produkt stets an einem trockenen Ort auf.
•	 Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.
•	 Lagern Sie das Produkt für Kinder unzugänglich.
•	 Alternativ können Sie auch das Aufhängeloch [10] nutzen, um das Produkt aufzuhängen.

9  Technische Daten

Modell: KS23_10932a

Batterie: 1× Lithium-Knopfzellenbatterie (CR 2032),3 V 

Tragfähigkeit: 3g bis 6 kg

Toleranz 
  3 g–100 g: 
  101 g–1000 g: 
  1001 g–6000 g: 

 
+/-1 g
+/-5 g
+/-0,5 %

Artikelnummer: 851215

Folgende Batterien sind in diesem Gerät enthalten:

Batterietyp: CR2032 3V | Allzweckgerätebatterie
Chemisches System: Lithium, MnO2
Weitere Informationen siehe Datenfeld*

Sicheres Entfernen von Batterien oder Knopfzellen

•	 Warnung: Stellen Sie sicher, dass die Batterie oder Knopfzelle vollständig leer ist. 
•	 Entfernen Sie die Batterieabdeckung. Entfernen Sie die leere Batterie oder Knopfzelle und ersetzen Sie sie durch eine neue Batterie oder 

Knopfzelle. Achten Sie auf die richtige Polarität. Die leere Batterie oder Knopfzelle kann nun an einer Sammelstelle entsorgt werden. 
•	 Entsorgung des Geräts: Entfernen Sie die Batterie oder Knopfzelle vorsichtig wie beschrieben. Die Batterie oder Knopfzelle und das Gerät 

können nun getrennt entsorgt werden.

Nicht wiederaufladbar! Lagern Sie Batterien immer in der Originalverpackung und nicht lose.
Batterien nicht aufladen, beschädigen, öffnen, kurzschließen oder ins Feuer werfen. Immer kompletten Batteriesatz wechseln. Keine 
unterschiedlichen Typen und Marken verwenden. Auf Polarität achten. Die Batterien gemäß + und - im Gerät richtig einlegen. Batterien aus dem 
Gerät entnehmen, sofern es länger nicht benutzt wird.

WARNUNG

BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE 
VON KINDERN AUFBEWAHREN. Das 
Verschlucken kann chemische Verbrennungen, 
Perforation von Weichteilgewebe und den Tod 
verursachen. Schwere Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken 
auftreten. Sofort einen Arzt aufsuchen.

Löschmittel: CO
2
, Trockenlöschpulver  

Getrennte Sammlung von Batterien.
Entsorgung: Werfen Sie Batterien niemals in den Hausmüll oder in Gewässer. Geben Sie verbrauchte Batterien bitte in der Verkaufsstelle oder bei 
einer öffentlichen Sammelstelle ab. Der Endnutzer ist zur Rückgabe von Batterien gesetzlich verpflichtet.
Datenfeld
Hersteller der Batterie:
INNOVENT GMBH & CO. KG
Königstraße 10C, 70173 Stuttgart, Germany
info@innovent-europe.de, www.innovent-europe.com
Hergestellt in China
Typ: CR2032 3V
Modell: 5d0K32
Gewicht:  3,1 g

10/2025 (Herstellungsdatum)10/2030 (Verfallsdatum)

10  Entsorgung

10.1  Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

10.2  Produkt entsorgen

(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)
Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 
Sollte das Produkt einmal nicht mehr benutzt werden können, so ist jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte 
getrennt vom Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils, abzugeben. Damit wird 
gewährleistet, dass Altgeräte fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit vermieden werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten Symbol gekennzeichnet.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! 
Dieses Symbol bedeutet, dass Batterien und Akkumulatoren nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen. Sie sind 
gesetzlich dazu verpflichtet, diese am Ende der Lebensdauer unentgeltlich zu einer öffentlich-rechtlichen Sammelstelle oder bei 
den von Vertreibern eingerichteten Sammelstellen zum Recycling abzugeben.
Batterien und Akkus, welche nicht vom Gerät fest umschlossen sind und zerstörungsfrei entnommen werden können, müssen 

getrennt und im entladenen Zustand der vorgesehenen Entsorgung zugeführt werden. Die Wiederverwertung und das Recycling von Altgeräten 
und Batterien ist ein wichtiger Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. Bei einer unsachgemäßen Entsorgung können giftige Inhaltsstoffe in die 
Umwelt gelangen, die gesundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben.
Nachfolgend sind einige bewährte Methoden und Empfehlungen, um die Lebensdauer Ihrer Batterien und Akkus zu verlängern und ihre 
Wiederverwendung zu ermöglichen:

•	 Laden Sie Ihre Akkus richtig und vollständig, um ihre Lebensdauer zu maximieren. Entladen Sie sie gegebenenfalls vollständig mit einem 
geeigneten Ladegerät, bevor Sie sie wieder aufladen.

•	 Ziehen Sie die Möglichkeit in Betracht, wiederaufladbare Akkus zu verwenden. Diese können mehrmals wiederverwendet und aufgeladen 
werden, was die Menge an Batterieabfall reduziert.

•	 Benutzen Sie immer die richtige Art von Batterien für Ihre Geräte. Ein fehlerhafter Gebrauch kann die Lebensdauer der Batterien verkürzen und 
möglicherweise schädliche Auswirkungen haben.

Beachten Sie stets die Sicherheitsanweisungen beim Umgang mit Altbatterien. Bei lithiumhaltigen Altbatterien (Li = Lithium) besteht hohe 
Brandgefahr. Daher muss auf die ordnungsgemäße Entsorgung von lithiumhaltigen Altbatterien und -Akkus besonderes Augenmerk gelegt 
werden. Bei falscher Entsorgung kann es außerdem zu inneren und äußeren Kurzschlüssen durch thermische Einwirkungen (Hitze) oder 
mechanische Beschädigungen kommen. Ein Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer Explosion führen und schwerwiegende Folgen für Mensch 
und Umwelt haben. Um einen Kurzschluss zu vermeiden, kleben Sie die Pole bzw. die Kontakte der Batterie vor der Entsorgung ab.

11  Garantie

Bitte wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon an Ihre ALDI SUISSE Filiale.

11.1  Garantiebedingungen

Sehr geehrter Kunde

Die ALDI SUISSE Garantie bietet Ihnen weitreichende Vorteile gegenüber der gesetzlichen Gewährleistungspflicht:

Garantiezeitraum: 3 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme

Garantieleistung: Kostenfreier Austausch oder Geldrückgabe
Keine Transportkosten

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall von ALDI SUISSE bestimmt wird.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:

•	 Bitte wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon an Ihre ALDI SUISSE Filiale.

Die Garantie gilt nicht:

•	 bei Schäden durch Elementarereignisse (z. B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.), Unfall, Transport, ausgelaufenen Batterien oder 
unsachgemäßer Benutzung

•	 bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte
•	 bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehlern
•	 bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, Einbrennschäden
•	 auf die normale Abnutzung von Verschleißteilen (z. B. Akkukapazität)

Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert 
werden, wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung 
und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das 
Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Kunden 
gespeicherte Daten oder Einstellungen.
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1  Généralités 
Ce mode d’emploi fait partie du produit et contient des informations importantes concernant la mise en service et l’utilisation.
Lisez attentivement le mode d’emploi, en particulier le chapitre Sécurité, avant d'utiliser le produit. 
Le non-respect de ce mode d’emploi peut provoquer de graves blessures ou endommager le produit.
Conservez ce mode d’emploi pour une utilisation et une référence futures. Si vous transmettez le produit à des tiers, joignez 

obligatoirement ce mode d’emploi. Si vous avez besoin d’une copie numérique du mode d’emploi, veuillez vous adresser au service après-vente.

2  Sécurité

2.1  Légende des avis

Les symboles et mots signalétiques suivants sont utilisés dans cette notice.

AVERTISSEMENT!

	» Ce symbole/mot signalétique désigne un risque à un degré moyen qui, si on ne l’évite pas, peut avoir comme conséquence la mort ou une 
blessure grave.

ATTENTION!

	» Ce mot signalétique met en garde contre d’éventuels dommages matériels.

 AVIS

	» Ce symbole vous fournit des informations complémentaires utiles sur l’utilisation.

2.2  Légende des symboles

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi, sur le produit ou sur l’emballage.

  
Lisez le mode d’emploi.

Déclaration de conformité: Les produits marqués par ce symbole répondent à toutes les consignes communautaires 
de l’Espace économique européen.

Utilisez le produit uniquement dans des espaces intérieurs secs.

Tenir hors de portée des enfants.

3  Vue d'ensemble du produit

TAREMODE

[1] Surface de pesage [6] Touche MODE (touche de réglage des modes)

[2] Touche TARE (touche de la fonction tare) [7] Affichage tare

[3] Unité de mesure [8] Compartiment à piles

[4] Écran [9] Couvercle du compartiment à piles avec vis

[5] Affichage du poids/volume [10] Trou de suspension

2.3  Consignes de sécurité générales

AVERTISSEMENT! RISQUE DE BLESSURE!

Toute manipulation non conforme du produit peut provoquer des blessures.

	» N’ouvrez pas le boîtier, demandez à des spécialistes d’effectuer la réparation. Adressez-vous pour ceci à un atelier spécialisé. Nous 
déclinons toute responsabilité et toute garantie en cas de réparations effectuées de votre propre chef, de branchement non conforme ou 
d’utilisation incorrecte.

	» Seules des pièces détachées correspondant à l’appareil d’origine pourront être utilisées lors de réparations. Ce produit contient des pièces 
électriques et mécaniques indispensables comme protection contre les sources de danger.

	» Utilisez le produit uniquement dans des espaces intérieurs. Ne l’utilisez jamais dans des pièces humides ou sous la pluie.
	» Rangez le produit de manière à ce qu’il ne puisse jamais tomber dans une baignoire ou un lavabo.
	» Ne saisissez jamais un appareil électrique qui est tombé dans l’eau. 
	» Ne placez jamais d’objets dans le boîtier du produit.
	» Éteignez toujours le produit quand vous n'utilisez pas le produit, si vous le nettoyez ou si une panne a lieu.
	» N’utilisez pas le produit s’il ne fonctionne pas correctement ou s’il a fait une chute, s’il est endommagé ou tombé à l’eau. Renvoyez le 

produit à un service après-vente afin qu’il soit examiné et réparé.

AVERTISSEMENT! DANGERS POUR LES ENFANTS ET PERSONNES AVEC DES CAPACITÉS PHYSIQUES, SENSORIELLES 
OU MENTALES RÉDUITES (PAR EXEMPLE DES PERSONNES PARTIELLEMENT HANDICAPÉES, DES PERSONNES ÂGÉES AVEC 
RÉDUCTION DE LEURS CAPACITÉS PHYSIQUES ET MENTALES), OU MANQUE D’EXPÉRIENCE ET CONNAISSANCE (PAR EXEMPLE 
DES ENFANTS PLUS ÂGÉS).

	» Ce produit peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans ainsi que par des personnes à capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d’expérience et de connaissances lorsqu’ils sont sous surveillance ou qu’ils ont été formés pour utiliser en toute 
sécurité le produit et qu’ils ont compris les dangers qui y sont liés. Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Le nettoyage et 
l’entretien utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

	» Ne laissez pas le produit sans surveillance durant le fonctionnement.
	» Surveillez attentivement les enfants s’ils se trouvent à proximité du produit lorsque vous l’utilisez.

  AVERTISSEMENT  

TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS
Leur ingestion peut entraîner des brûlures et la mort. Possibilité 
de lésions graves 2 heures seulement après l’ingestion. Consulter 
immédiatement un médecin.

AVERTISSEMENT! RISQUE SANITAIRE!

Il y a un risque aigu pour la santé si des enfants ou des animaux avalent la pile.

	» N'avalez pas la pile, risque de brûlures chimiques.
	» Lors de l'utilisation de piles rechargeables, il convient de tenir compte des points suivants:

	 – Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d’être chargées.
	 – Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance d’adultes.
	 – Ne pas laisser les enfants changer les piles sans la surveillance d’adultes.

	» Si le compartiment à piles ne ferme pas correctement, cessez d’utiliser le produit et tenez-le hors de portée des enfants.
	» Entreposez la pile de manière inaccessible pour les enfants et les animaux.
	» Éliminez immédiatement les piles usées ou présentant une fuite conformément aux directives en vigueur.
	» Tenir les piles neuves et usées hors de portée des enfants.

4  Mise en service initiale

4.1  Vérifier le produit et le contenu de la livraison

ATTENTION! RISQUE D’ENDOMMAGEMENT!

Si vous ouvrez l’emballage négligemment avec un couteau très tranchant ou à l’aide d’autres objets pointus, vous risquez d’endommager 
rapidement le produit. 

	» Soyez très prudent lors de l’ouverture.

1.	 Retirez le produit de l’emballage. 
2.	 Vérifiez que la livraison est complète (voir chapitre Vue d’ensemble du produit). 
3.	 Contrôlez si le produit ou les pièces détachées sont endommagés. Si c’est le cas, n’utilisez pas le produit. Adressez-vous au service après-vente 

par l'intermédiaire des points de contact indiqués sur la première page de ce mode d’emploi.

4.2  Premier nettoyage

1.	 Enlevez le matériel d’emballage.
2.	 Avant d’utiliser le produit pour la première fois, nettoyez-en tous les éléments de la manière décrite au chapitre Nettoyage et entretien.

4.3  Première utilisation

•	 La pile fournie est déjà insérée dans le produit.
•	 Elle est protégée contre le déchargement prématuré par une bande isolante. À l’aide d’un tournevis cruciforme, desserrez la vis sur le couvercle 

du compartiment à piles [9]. Retirez la bande isolante du compartiment à piles [8] avant d'utiliser le produit pour la première fois. À l'aide 
du tournevis cruciforme, replacez la vis sur le couvercle du compartiment à piles.

5  Utilisation

5.1  Peser

 AVIS

	» Pour peser des produits liquides ou en poudre, placez un récipient approprié sur la surface de pesage avant de mettre le produit en 
marche. La valeur de mesure est automatiquement mise à 0 après la mise en marche.

	» Par défaut, le produit mesure en grammes.
	» Après 60 secondes d'inactivité, le produit s'éteint automatiquement.

1.	 Posez le produit sur une surface stable et plane.
2.	 Appuyez légèrement sur la surface de pesage [1] pour mettre le produit en marche.  

L'écran [4] est complètement activé pendant une courte période et passe en mode de pesée.  
L'écran affiche 0.

3.	 Modifiez le mode de pesée si nécessaire (voir Modifier le mode de pesée).
4.	 Posez la marchandise à peser sur la surface de pesage.  

Le poids de la marchandise est affiché sur l'écran.

	» Les piles peuvent être mortelles si elles sont avalées. Conservez donc les piles hors de portée des jeunes enfants. 
	» Lorsque vous supposez qu’une pile a été avalée, consultez immédiatement un médecin.
	» Dans des conditions abusives, du liquide peut être éjecté des piles; évitez d’entrer en contact avec ce liquide. Le liquide s’écoulant de l’accu 

peut provoquer des irritations ou des brûlures.
	» En cas de contact du liquide de l’accu avec la peau ou les yeux, lavez et rincez immédiatement la partie concernée avec de l’eau propre. 

Consultez un médecin si nécessaire. 

AVERTISSEMENT! RISQUE D’EXPLOSION!

La manipulation non conforme des piles entraîne des risques d’explosion accrus.

	» Ne procédez pas à une soudure ou un brasage directement sur les piles.
	» Ne pas surcharger ou déformer la pile. Ne chauffez pas les piles. Ne soumettez jamais les piles à une chaleur excessive (par ex., 

rayonnement direct du soleil).
	» N’encapsulez pas et/ou ne modifiez pas les piles.
	» Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
	» Remplacez la pile uniquement par un type de pile identique ou similaire.
	» Respectez toujours la polarité (+/-) lorsque vous insérez les piles.
	» Les piles usagées doivent être retirées du produit et éliminées de manière sûre.
	» Si le produit est rangé pendant une longue période sans être utilisé, les piles doivent être retirées.
	» Ne pas court-circuiter les bornes de raccordement.
	» Avant d’insérer les piles, assurez-vous que les contacts dans le compartiment à piles et sur les piles elles-mêmes sont secs, propres et 

intacts. Nettoyez-les si nécessaire.
	» Enlevez la pile avant de mettre le produit au rebut.
	» La pile ne doit pas être démontée, court-circuitée ou jetée au feu.
	» Si le compartiment à piles ne ferme plus de manière sûre, éliminez le produit comme décrit au chapitre Élimination.

2.4  Consignes de sécurité supplémentaires

ATTENTION! RISQUE D’ENDOMMAGEMENT!

La manipulation non conforme du produit peut provoquer des dommages sur celui-ci.

	» La capacité de charge maximale du produit est de 6 kg. 
	» Ne dépassez pas la capacité de pesée.
	» Ne placez aucun objet sur le produit lorsque vous ne l'utilisez pas.
	» N’exposez pas le produit à des températures élevées (chauffage, etc.) ni aux intempéries (pluie, etc.). 
	» Ne plongez jamais le produit dans l’eau ou d’autres liquides lors du nettoyage ou de l’utilisation.
	» Éteignez l’interrupteur principal après utilisation afin de prolonger la durée de vie de la pile. 
	» Vous trouverez des instructions sur le nettoyage des surfaces entrant en contact avec des aliments au chapitre Nettoyage et entretien.

2.5  Utilisation conforme à l’usage prévu

•	 Ce produit est destiné à la pesée de denrées alimentaires. Il est destiné exclusivement à l’usage domestique privé et n’est pas adapté au 
domaine professionnel.

•	 Utilisez le produit uniquement de la manière décrite dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est considérée comme non conforme à 
l’usage prévu et peut provoquer des dommages matériels, voire corporels. Le produit n’est pas un jouet pour enfants.

•	 Le fabricant ou commerçant décline toute responsabilité pour des dommages survenus par une utilisation non conforme ou contraire à l’usage 
prévu.

5.2  Modifier le mode de pesée

Lorsque le produit est allumé, appuyez une ou plusieurs fois sur la touche MODE [6] pour sélectionner le réglage souhaité. 
L'affichage correspondant du poids/volume [5] et de l'unité de mesure [3] est affiché sur l'écran [4].

Affichage du poids/volume Catégorie Unité de mesure

Pesée fixe g ou lb:oz

Pesée de liquide (eau) ml ou fl.oz

Pesée de liquide (lait) ml ou fl.oz

5.3  Utilisation de la fonction tare

 AVIS

	» La fonction tare vous permet de peser plusieurs composants en une seule étape.

1.	 Posez le récipient sur la surface de pesage [1] et appuyez sur la touche TARE [2] pour remettre le produit à 0.
2.	 Mettez la nouvelle marchandise à peser dans le récipient. Le poids de la marchandise est affiché sur l'écran [4].
3.	 Appuyez sur la touche TARE pour remettre le produit à 0.  

L'écran affiche l'affichage tare [7].
4.	 Mettez la nouvelle marchandise à peser dans le récipient. Le poids de la marchandise ajoutée est affiché sur l'écran.
5.	 Recommencez l'opération si vous avez l'intention d'ajouter d'autres composants.

Si vous ne souhaitez plus utiliser cette fonction, redémarrez le produit ou retirez tous les objets de la surface de pesée, puis appuyez sur la touche 
TARE.

6  Remplacer la pile

 AVIS

	» Lorsque la pile est épuisée, Lo apparaît sur l'écran.

1.	 Mettez le produit à l’envers avec précaution.
2.	 À l’aide d’un tournevis cruciforme, desserrez la vis sur le couvercle du compartiment à piles 9 .
3.	 Enlevez le couvercle du compartiment à piles.
4.	 Retirez la pile insérée et éliminez-la de manière conforme (voir chapitre Éliminer le produit).
5.	 Insérez une nouvelle pile du même type dans le compartiment à piles [8].  

Respectez les polarités.
6.	 Replacez le couvercle du compartiment à piles de façon à ce qu’il s’enclenche.
7.	 À l'aide du tournevis cruciforme, revissez la vis sur le couvercle du compartiment a piles.

Vous avez remplacé avec succès la pile.
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7  Panne et remède

Problème Origines possibles Solution

Le produit ne fonctionne pas. La bande d'isolation n'a pas été retirée. Retirez la bande isolante du compartiment 
à piles [8] avant d'utiliser le produit pour la 
première fois.

La pile est épuisée. Remplacez la pile (voir Remplacer la pile).

Lors de la pesée, Err s’affiche sur 
l’écran [4].

La capacité maximale de 6 kg a été dépassée. Réduisez la quantité à peser.

Lo est affiché sur l’écran. La pile est presque complètement déchargée. La pile doit être remplacée par une nouvelle.

8  Nettoyage et entretien

8.1  Nettoyage

ATTENTION! RISQUE D’ENDOMMAGEMENT!

La manipulation non conforme du produit peut provoquer des dommages sur celui-ci.

	» Veillez à ce qu’il n’y ait pas d’infiltration d’eau ou d’autres liquides dans le boîtier.
	» Ne passez jamais le produit sous l’eau courante.
	» N'utilisez pas de détergents agressifs ou de brosses dures pour nettoyer le produit. Ceux-ci peuvent endommager les surfaces.

1.	 Éteignez le produit. 
2.	 Nettoyez le produit avec un chiffon légèrement humide.  

Vous pouvez utiliser un peu de liquide vaisselle si nécessaire.
3.	 Avant de réutiliser ou de ranger le produit, séchez toutes les pièces à l’aide d’un chiffon propre.

8.2  Rangement

Toutes les pièces doivent être totalement sèches avant de pouvoir être rangées.

•	 Rangez toujours le produit à un endroit sec.
•	 Protégez le produit des rayons directs du soleil.
•	 Rangez le produit hors de portée des enfants.
•	 Vous pouvez également utiliser le trou de suspension [10] pour suspendre le produit.

9  Données techniques

Modèle: KS23_10932a

Pile: 1 pile bouton lithium (CR 2032), 3 V 

Capacité de charge: 3 g à 6 kg

Tolérance 
  3 g – 100 g: 
  101 g – 1000 g: 
  1001 g – 6000 g: 

 
+/- 1 g
+/- 5 g
+/- 0,5 %

Numéro de référence: 851215

Les piles suivantes sont incluses dans cet appareil:

Type de piles: CR2032 3 V | Pile d’appareil universelle
Système chimique: Lithium, MnO2
Pour plus d’informations, voir le champ de données*

Retrait sécurisé des piles ou des piles boutons

•	 Avertissement: Assurez-vous que la pile ou la pile bouton est complètement vide. 
•	 Retirez le couvercle du compartiment à piles. Retirez la pile ou la pile bouton vide et remplacez-la par une pile ou une pile bouton neuve. 

Veillez à respecter la polarité. La pile ou la pile bouton vide peut maintenant être jetée dans un point de collecte. 
•	 Mise au rebut de l’appareil: Retirez délicatement la pile ou la pile bouton comme indiqué. La pile ou la pile bouton et l’appareil peuvent 

maintenant être éliminés séparément.

Non rechargeable! Stockez toujours les piles dans leur emballage d’origine et non en vrac.
Ne pas recharger, endommager, ouvrir, court-circuiter ou jeter les piles au feu. Toujours remplacer le jeu de piles complet. Ne pas utiliser de types 
ou de marques différents. Veiller à respecter la polarité. Insérer correctement les piles selon les indications + et - de l’appareil. Retirer les piles de 
l’appareil s’il n’est pas utilisé pendant une longue période.

Avertissement 

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS. 
L'ingestion peut entraîner des brûlures chimiques, 
une perforation des tissus mous et la mort. Des 
brûlures graves peuvent survenir dans les 2 heures 
suivant l'ingestion. Consulter immédiatement un 
médecin.

Moyens d’extinction: CO
2
, poudre sèche d’extinction 

Collecte séparée des piles.
Élimination: Ne jetez jamais les piles dans les ordures ménagères ou dans les eaux. Veuillez rapporter les piles usagées au point de vente ou à un 
point de collecte public. L’utilisateur final est légalement tenu de retourner les piles.
Champ de données
Fabricant de la batterie:
INNOVENT GMBH & CO. KG
Königstrasse 10C, 70173 Stuttgart, Allemagne
info@innovent-europe.de, www.innovent-europe.com
Fabriqué en Chine
Type: CR2032 3 V
Modèle: 5d0K32
Poids:  3,1 g

10/2025 (Date de fabrication)10/2030 (Date d'expiration)

10  Élimination

10.1  Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage selon les sortes. Mettez le carton dans la collecte de vieux papier, les films dans la collecte de recyclage.

10.2  Éliminer le produit

(Applicable dans l’Union européenne et dans les autres États européens disposant de systèmes de collecte séparée selon les matières à recycler)
Ne pas jeter les appareils usagés avec les déchets ménagers! 
Quand le produit n’est plus utilisable, le consommateur est alors légalement tenu de remettre les appareils usagés, 
séparés des déchets ménagers, p. ex. à un centre de collecte de sa commune/son quartier. Cela permet de garantir que les 
appareils usagés sont recyclés de manière appropriée et évite tout impact négatif sur l’environnement et la santé humaine. Pour 
cette raison, les appareils électriques sont pourvus du symbole imprimé ici.

Ne jetez pas les piles et accus avec les déchets ménagers! 
Ce symbole signifie que les piles et accumulateurs ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers ordinaires. Vous êtes 
légalement tenu de les remettre gratuitement à la fin de leur vie à un centre de collecte de droit public ou aux centres de collecte 
mis en place par les distributeurs en vue de leur recyclage.
Les piles et accumulateurs qui ne sont pas solidement enfermés dans l'appareil et qui peuvent être retirés de manière non 

destructive doivent être séparés et envoyés à l'état déchargé pour être éliminés comme prévu. Le recyclage et la valorisation des appareils et des 
piles usagés constituent une contribution importante à la protection de notre environnement. En cas d’élimination incorrecte, des composants 
toxiques peuvent être libérés dans l’environnement et avoir des effets nocifs sur la santé des personnes, des animaux et des plantes.
Voici quelques bonnes pratiques et recommandations pour prolonger la durée de vie de vos piles et accus et permettre leur réutilisation:

•	 Chargez vos accus correctement et complètement pour maximiser leur durée de vie. Le cas échéant, déchargez-les complètement à l'aide d'un 
chargeur approprié avant de les recharger.

•	 Envisagez d'utiliser des accus rechargeables. Ils peuvent être réutilisés et rechargés plusieurs fois, ce qui réduit la quantité de déchets de piles.
•	 Utilisez toujours le bon type de piles pour vos appareils. Un mauvais usage peut réduire la durée de vie des piles et peut avoir des effets 

néfastes.

Respectez toujours les consignes de sécurité lors de la manipulation des piles usagées. Les piles au lithium (Li = lithium) usagées représentent 
un risque élevé d’incendie. C’est pourquoi il faut porter une attention particulière à l’élimination des piles et accus usagés. Une élimination non 
appropriée peut causer des courts-circuits internes et externes via l’effet thermique (chaleur) ou des dommages mécaniques. Un court-circuit peut 
causer un incendie ou une explosion et avoir des conséquences graves pour les êtres humains et l’environnement. Pour éviter tout court-circuit, 
collez les pôles ou les contacts de la pile avant de les jeter.

11  Garantie

Veuillez rapporter le produit et le ticket de caisse respectif dans votre filiale ALDI SUISSE.

11.1  Conditions de garantie

Cher client,

La garantie d’ALDI SUISSE vous offre un grand nombre d’avantages par rapport aux obligations de garantie légales:

Période de garantie: 3 ans à partir de la réception de la marchandise

Garantie: échange gratuit ou remboursement.
pas de coûts de transport

Veuillez noter que le type de garantie est déterminé au cas par cas par ALDI SUISSE.

Afin de bénéficier de la présente garantie:

•	 rapportez le produit et le ticket de caisse respectif dans votre filiale ALDI SUISSE.

La garantie ne s’applique pas:

•	 aux dommages causés par un phénomène naturel (p. ex. foudre, inondation, incendie, gel, etc.), par un accident, par le transport, 
par les piles qui ont fui ou par une utilisation non conforme

•	 aux dommages causés ou aux modifications effectuées par le client/par des tiers
•	 dans le cas d’un non-respect des recommandations de sécurité et d’entretien ou d’une erreur de manipulation
•	 à l’entartrement, à la perte de données, aux programmes malveillants et aux brûlures d’écran
•	 aux pièces d’usure dans le cadre d’une utilisation normale (p. ex. capacité de charge de la batterie)

L’obligation de garantie légale du fournisseur n’est pas limitée par la présente garantie. La durée de validité de la garantie ne peut être prolongée 
que si cette prolongation est prévue par une disposition légale. Dans les pays où la législation en vigueur prévoit une garantie (obligatoire) et/ou 
une obligation de tenue de stock de pièces détachées et/ou une réglementation des dédommagements, ce sont les obligations minimum prévues 
par la loi qui seront prises en considération. L’entreprise de service après-vente et le vendeur déclinent toute responsabilité relative aux données 
contenues et aux réglages effectués par le déposant sur le produit lors de l’envoi en réparation.
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1  Informazioni generali 
Il presente manuale d'uso (di seguito "istruzioni") è parte integrante del prodotto e contiene importanti informazioni relative alla 
messa in servizio e all'uso.
Leggere attentamente le istruzioni, in particolare il capitolo sulla sicurezza, prima di utilizzare il prodotto. 
Il mancato rispetto delle presenti istruzioni può provocare lesioni gravi e/o danni al prodotto.

Conservare queste istruzioni per riferimento e utilizzo futuro. In caso di cessione del prodotto a terzi, consegnare assolutamente anche le presenti 
istruzioni. Se si ha bisogno di una copia digitale delle istruzioni, contattare il servizio clienti.

2  Sicurezza

2.1  Legenda delle avvertenze

Nelle istruzioni vengono utilizzati i seguenti simboli e le seguenti parole d’avvertimento.

AVVERTIMENTO!

	» Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un pericolo a rischio medio che, se non evitato, può avere come conseguenza la morte o 
lesioni gravi.

ATTENZIONE!

	» Questa parola d’avvertimento indica possibili danni materiali.

 AVVISO

	» Questo simbolo fornisce ulteriori informazioni utili riguardanti l’utilizzo.

2.2  Descrizione pittogrammi

Nelle istruzioni, sul prodotto stesso o sull’imballaggio sono riportati i seguenti simboli.

  
Leggere le istruzioni.

Dichiarazione di conformità: I prodotti identificati con questo simbolo soddisfano tutte le norme comunitarie 
applicabili nello Spazio economico europeo.

Utilizzare il prodotto solo in ambienti interni asciutti.

Conservare fuori dalla portata dei bambini.

3  Panoramica del prodotto

TAREMODE

[1] Superficie di pesatura [6] Tasto MODE (tasto per impostare le modalità)

[2] Tasto TARE (tasto per la funzione tara) [7] Visualizzazione Tara

[3] Unità di misura [8] Vano batterie

[4] Display [9] Coperchio vano batterie con vite

[5] Visualizzazione del peso/volume [10] Foro di sospensione

2.3  Avvertenze generali di sicurezza

AVVERTIMENTO! PERICOLO DI LESIONI!

Un utilizzo scorretto del prodotto potrebbe causare lesioni.

	» Non aprire il corpo del dispositivo, bensì far eseguire la riparazione da persone qualificate. Rivolgersi ad un centro riparazioni. In caso di 
riparazioni eseguite in proprio, allacciamento non corretto o errato utilizzo, si escludono responsabilità e diritti di garanzia.

	» Per le riparazioni, utilizzare solo componenti che siano corrispondenti alle specifiche originali dell’apparecchio. Il presente prodotto 
contiene parti elettriche e meccaniche che sono indispensabili protezioni da fonti di pericolo.

	» Utilizzare il prodotto solo in ambienti interni. Non utilizzarlo in ambienti umidi o sotto la pioggia.
	» Non riporre mai il prodotto in posizione tale che possa cadere in una vasca o in un lavandino.
	» Non toccare mai con le mani un apparecchio elettrico caduto in acqua. 
	» Non inserire mai alcun tipo di oggetto nel corpo del dispositivo.
	» Se non si utilizza il prodotto, se lo si pulisce o se si verifica un malfunzionamento, spegnere sempre il prodotto.
	» Non utilizzare il prodotto in caso di malfunzionamento, se è caduto a terra o in acqua oppure se è danneggiato. Consegnare il prodotto a 

un centro di assistenza per l’ispezione e la riparazione.

AVVERTIMENTO! PERICOLI PER BAMBINI E PERSONE CON RIDOTTE CAPACITÀ PSICHICHE, SENSORIALI O MENTALI (PER 
ESEMPIO PERSONE PARZIALMENTE DISABILI, PERSONE ANZIANE CON RIDOTTE CAPACITÀ PSICHICHE E MENTALI) O RIDOTTA 
ESPERIENZA E CONOSCENZA (PER ESEMPIO BAMBINI PIÙ GRANDI).

	» Il presente prodotto può essere utilizzato dai bambini di età superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali e 
mentali, o prive di esperienza e competenza, solo a condizione che siano sotto sorveglianza o che siano stati istruiti sull’utilizzo sicuro del 
prodotto e abbiano compreso gli eventuali pericoli da esso derivanti. Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto. La pulizia e la 
manutenzione non devono essere eseguite da bambini privi di sorveglianza.

	» Non lasciare mai incustodito il prodotto mentre è in funzione.
	» Sorvegliare attentamente i bambini quando si usa il prodotto nelle loro vicinanze.

  AVVERTIMENTO  

DALLA PORTATA DEI BAMBINI
L’ingestione può causare ustioni e morte. Già due ore dopo 
l’ingestione possono verificarsi lesioni gravi. Rivolgersi 
immediatamente a un medico.

AVVERTIMENTO! PERICOLO PER LA SALUTE!

Se bambini o animali ingoiano la batteria, ciò rappresenta un rischio elevato per la salute.

	» Non ingerire la batteria. Sussiste il pericolo di lesioni.
	» Per l'uso di batterie ricaricabili occorre tener conto di quanto segue:

	 – Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal prodotto prima della ricarica.
	 – Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la supervisione di un adulto.
	 – Non consentire ai bambini di sostituire le batterie senza la sorveglianza di un adulto.

	» Se il vano batteria non si chiude saldamente, sospendere l’utilizzo del prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei bambini.
	» Conservare la batteria in modo che non sia a portata di bambini e animali.
	» Le batterie usate e dalle quali fuoriesce liquido devono essere smaltite tempestivamente secondo le normative vigenti.
	» Tenere le batterie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini.
	» Le batterie possono essere pericolose se ingerite. Conservare le batterie al di fuori della portata dei bambini piccoli. 
	» Se si ritiene che sia stata ingerita una batteria, consultare immediatamente un medico.

4  Prima messa in funzione

4.1  Controllo del prodotto e della dotazione

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!

Se si apre l’imballaggio con un coltello affilato o altri oggetti appuntiti senza prestare sufficiente attenzione, si rischia di danneggiare subito 
il prodotto. 

	» Pertanto prestare molta attenzione durante l’apertura dell’imballaggio.

1.	 Estrarre il prodotto dall’imballaggio. 
2.	 Controllare se la fornitura è completa (cfr. capitolo Panoramica del prodotto). 
3.	 Controllare che il prodotto o le singole parti non siano danneggiati. In tale eventualità, non utilizzare il prodotto. Contattare il servizio clienti 

tramite ai recapiti di contatto indicati nella pagina iniziale di queste istruzioni.

4.2  Pulizia preliminare

1.	 Rimuovere il materiale d’imballo.
2.	 Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, pulire tutte le parti del prodotto come descritto nel capitolo Pulizia e manutenzione .

4.3  Primo utilizzo

•	 La batteria fornita è già inserita nel prodotto.
•	 È protetta da una striscia isolante contro lo scaricamento prematuro. Svitare la vite sul coperchio vano batterie [9] utilizzando un cacciavite 

a croce. Estrarre la striscia isolante dal vano batterie [8] prima di iniziare ad utilizzare il prodotto. Utilizzare il cacciavite a croce per fissare 
nuovamente la vite al coperchio vano batteria.

5  Utilizzo

5.1  Pesatura

 AVVISO

	» Per pesare prodotti liquidi o in polvere, collocare un contenitore adatto sulla superficie di pesatura prima di attivare il prodotto. Il valore 
misurato viene automaticamente impostato su 0 dopo l'accensione.

	» Per impostazione predefinita, il prodotto misura in grammi.
	» Dopo 60 secondi di inattività, il prodotto si spegne automaticamente.

1.	 Posizionare il prodotto su una superficie piana.
2.	 Per accendere il prodotto, premere leggermente sulla superficie di pesatura [1].  

Il display [4] si attiva completamente per un breve periodo e passa alla modalità di pesatura.  
Sul display si visualizza 0.

3.	 Se necessario, modificare la modalità di pesatura (vedi Modificare la modalità di pesatura).
4.	 Posizionare l’oggetto da pesare sulla superficie di pesatura.  

Il peso dell'articolo è indicato sul display.

	» In caso di uso improprio, si possono verificare perdite di liquido dalla batteria; evitare il contatto con questo liquido. Il liquido che fuoriesce 
dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

	» Se il liquido della batteria entra in contatto con la pelle, gli occhi o le mucose, lavare e sciacquare immediatamente la zona interessata con 
acqua pulita. Se necessario, consultare un medico. 

AVVERTIMENTO! PERICOLO D’ESPLOSIONE!

L’uso improprio delle batterie comporta un elevato pericolo di esplosione.

	» Non eseguire una saldatura o brasatura direttamente sulle batterie.
	» Non scaricare o deformare la batteria. Non riscaldare le batterie. Non esporre le batterie a calore eccessivo (per es. luce solare diretta).
	» Non incapsulare e/o modificare le batterie.
	» Non ricaricare le batterie non ricaricabili.
	» Sostituire le batterie esclusivamente con il medesimo tipo di batteria o comunque equivalente.
	» Inserire le batterie prestando attenzione alla polarità corretta (+/-).
	» Rimuovere le batterie usate dal prodotto e smaltirle in modo sicuro.
	» Se il prodotto deve essere conservato inutilizzato per un lungo periodo di tempo, rimuovere le batterie.
	» Non cortocircuitare i morsetti di alimentazione.
	» Prima di inserire la batteria, assicurarsi che i contatti del vano batterie e della batteria siano asciutti, puliti e intatti. Pulire se necessario.
	» Prima di smaltire il prodotto, rimuovere la batteria.
	» Non smontare, cortocircuitare o gettare nel fuoco la batteria.
	» Se non è più possibile chiudere il vano batterie in modo sicuro, smaltire il prodotto come descritto nel capitolo Smaltimento .

2.4  Ulteriori avvertenze di sicurezza

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!

L’uso improprio del prodotto può danneggiarlo.

	» La capacità di carico massima del prodotto è di 6 kg. 
	» Non superare la capacità di pesatura.
	» Non mettere oggetti sul prodotto se non lo si utilizza.
	» Non esporre il prodotto a temperature elevate (riscaldamento ecc.) o ad agenti atmosferici (pioggia ecc.). 
	» Non immergere mai il prodotto e il caricabatteria in acqua o altri liquidi durante la pulizia o l’utilizzo.
	» Spegnere il prodotto dopo l’uso per prolungare la durata di vita della batteria ricaricabile. 
	» Le avvertenze per la pulizia delle superfici che vengono a contatto con i prodotti alimentari sono contenute nel capitolo Pulizia e 

manutenzione.

2.5  Utilizzo conforme all’uso previsto

•	 Questo prodotto è destinato alla pesatura di alimenti. È destinato esclusivamente all’uso in ambito privato e non è idoneo per un uso 
commerciale.

•	 Utilizzare il prodotto esclusivamente come descritto nelle presenti istruzioni. Ogni altro utilizzo è da intendersi come non conforme alla 
destinazione d’uso e può provocare danni materiali o addirittura lesioni personali. Il prodotto non è un giocattolo per bambini.

•	 Il produttore o rivenditore non si assume nessuna responsabilità per i danni dovuti all’uso non conforme alla destinazione o all’uso scorretto.

5.2  Modificare la modalità di pesatura

Quando il prodotto è acceso, premere il tasto MODE [6] una o più volte per selezionare l'impostazione desiderata. 
La relativa visualizzazione del peso/volume [5] e dell'unità di misura [3] sono indicati sul display [4].

Visualizzazione del peso/volume Categoria Unità di misura

Pesatura fissa g o lb: oz

Pesatura di liquidi (acqua) ml oder fl.oz

Pesatura di liquidi (latte) ml oder fl.oz

5.3  Uso della funzione tara

 AVVISO

	» La funzione tara consente di pesare più componenti in modo continuo in un'unica operazione.

1.	 Collocare il recipiente sulla superficie di pesatura [1] e premere il tasto TARE [2] per reimpostare il prodotto su 0.
2.	 Collocare il nuovo componente nel recipiente. Il peso del prodotto è indicato sul display [4].
3.	 Premere il tasto TARE per reimpostare il prodotto su 0.  

Sul display viene visualizzato la visualizzazione Tara [7].
4.	 Collocare il nuovo componente nel recipiente. Il peso del componente aggiunto viene visualizzato sul display.
5.	 Ripetere l'operazione se si prevede di aggiungere altri componenti.

Se non si desidera più utilizzare questa funzione, riavviare il prodotto o rimuovere tutti gli oggetti dalla superficie di pesata, quindi premere il tasto 
TARA.

6  Sostituire la batteria

 AVVISO

	» Quando la batteria si esaurisce, Lo appare sul display.

1.	 Capovolgere il prodotto con cautela.
2.	 Svitare la vite sul coperchio vano batterie 9  utilizzando un cacciavite a croce.
3.	 Rimuovere il coperchio del vano batterie.
4.	 Rimuovere la batteria inserita e smaltirla in conformità alle leggi vigenti (vedi capitolo Smaltimento il prodotto).
5.	 Inserire una nuova batteria dello stesso tipo nel vano batterie [8].  

Prestare attenzione alla polarità.
6.	 Chiudere il coperchio vano batterie in modo che si innesti in posizione.
7.	 Con l'aiuto del cacciavite a croce, fissare nuovamente la vite al coperchio vano batterie.

La batteria è stata sostituita correttamente.
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7  Anomalie e rimedi

Problema Possibili cause Rimedio

Il prodotto non funziona. Impossibile rimuovere la striscia isolante. Estrarre la striscia isolante dal vano batterie [8] 
prima di iniziare ad utilizzare il prodotto.

La batteria è scarica. Sostituire la batteria (vedi capitolo Sostituire 
la batteria).

Durante la pesatura viene 
visualizzato Err sul display [4].

La capacità massima di 6 kg è stata superata. Ridurre la quantità da pesare.

Sul display appare Lo. La batteria è quasi scarica. È necessario sostituire la batteria con una nuova.

8  Pulizia e manutenzione

8.1  Pulizia

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!

L’uso improprio del prodotto può danneggiarlo.

	» Assicurarsi che acqua e altri liquidi non possano infiltrarsi nel corpo del dispositivo.
	» Non tenere mai il prodotto sotto acqua corrente.
	» Non usare detergenti aggressivi o spazzole dure durante la pulizia del prodotto. Essi potrebbero danneggiare le superfici.

1.	 Spegnere il prodotto. 
2.	 Pulire il prodotto utilizzando un panno leggermente inumidito.  

Se necessario, utilizzare una piccola quantità di detersivo per piatti.
3.	 Prima di utilizzare nuovamente o di riporre il prodotto, asciugare tutte le parti con un panno pulito.

8.2  Conservazione

Prima di riporre via il prodotto, tutti i pezzi devono essere completamente asciutti.

•	 Conservare il prodotto sempre in un luogo asciutto.
•	 Proteggere il prodotto dai raggi solari diretti.
•	 Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
•	 In alternativa, per appendere il prodotto si può usare il foro di sospensione [10].

9  Dati tecnici

Modello: KS23_10932a

Batteria: 1× batteria a bottone al litio (CR 2032), 3 V 

Portata: Da 3g a 6 kg

Tolleranza 
  3 g–100 g: 
  101 g–1000 g: 
  1001 g–6000 g: 

 
+/-1 g
+/-5 g
+/-0,5 %

Codice articolo: 851215

Il dispositivo include le seguenti batterie:

Tipo di batteria: CR2032 3V | Batteria per dispositivi multiuso
Sistema chimico: Litio, MnO2
Per ulteriori informazioni vedere il campo dati*

Rimozione sicura di batterie o pile a bottone

•	 Avvertimento: Assicurarsi che la batteria o la pila a bottone sia completamente scarica. 
•	 Rimuovere il coperchio della batteria. Rimuovere la batteria o la pila a bottone scarica e sostituirla con una nuova batteria o pila a bottone. 

Prestare attenzione alla polarità corretta. La batteria o la pila a bottone vuota può essere smaltita in un punto di raccolta. 
•	 Smaltimento del dispositivo: Rimuovere con cautela la batteria o la pila a bottone come descritto. Ora la batteria o la pila a bottone e il 

dispositivo possono essere smaltiti separatamente.

Non ricaricabile! Conservare sempre le batterie nella loro confezione originale e non sfuse.
Non ricaricare, danneggiare, aprire, cortocircuitare o gettare le batterie nel fuoco. Sostituire sempre il set di batterie completo. Non utilizzare tipi 
e marche diverse. Prestare attenzione alla polarità. Inserire correttamente le batterie secondo le indicazioni + e - nel dispositivo. Rimuovere le 
batterie dall'apparecchio se non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato.

Attenzione

TENERE LONTANO DALLA PORTATA DEI 
BAMBINI L'ingestione può causare ustioni 
chimiche, perforazione dei tessuti molli e morte. 
Gravi ustioni possono verificarsi entro 2 ore 
dall'ingestione. In caso di ingestione, rivolgersi 
immediatamente a un medico.

Agente estinguente: CO
2
, polvere estinguente secca 

Raccolta separata delle batterie.
Smaltimento: Non smaltire mai le batterie nei rifiuti domestici o nei corpi idrici. Si raccomanda di restituire le batterie usate al punto vendita o a un 
punto di raccolta pubblico. L'utente finale è obbligato per legge a restituire le batterie.
Campo dati
Produttore della batteria: 
INNOVENT GMBH & CO. KG
Königstrasse 10C, 70173 Stoccarda, Germania
info@innovent-europe.de, www.innovent-europe.com
Prodotto in Cina
Tipo: CR2032 3V
Modello: 5d0K32
Peso:  3,1 g

10/2025 (Data di produzione)10/2030 (Data di scadenza)

10  Smaltimento

10.1  Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Gettare il cartone e la scatola nella raccolta di carta straccia, la pellicola nella raccolta 
dei materiali riciclabili.

10.2  Smaltimento il prodotto

(Applicabile nell’Unione Europea e in altri Paesi europei con sistemi di raccolta differenziata)
Non smaltire gli apparecchi dismessi nei rifiuti domestici! 
Qualora il prodotto non potesse essere più utilizzato, il consumatore è obbligato per legge a smaltirlo come apparecchio 
dismesso separatamente dai rifiuti domestici, per esempio presso un centro di raccolta comunale/di quartiere. In questo 
modo si garantisce che gli apparecchi vecchi siano riciclati correttamente e che la possibilità di effetti negativi sull'ambiente e 
sulla salute umana sia ridotta al minimo. Per questo motivo, gli apparecchi elettronici sono contrassegnati dal simbolo qui 
riprodotto.
Le batterie e batterie ricaricabili non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici! 
Questo simbolo significa che le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici. Esse sono 
obbligate per legge a consegnarle gratuitamente, al termine del loro ciclo di vita, a un centro di raccolta di diritto pubblico o a un 
centro di raccolta istituito dai distributori per il riciclaggio.
Le batterie e gli accumulatori che non sono saldamente racchiusi nell'apparecchio e che possono essere rimossi in modo 

indistruttibile devono essere separati e consegnati allo smaltimento previsto quando sono scaricate. Il riciclaggio e il riciclaggio di rifiuti di 
apparecchiature e batterie rappresentano un importante contributo alla tutela dell'ambiente. Lo smaltimento inadeguato può comportare la 
dispersione nell'ambiente di sostanze tossiche che possono avere effetti nocivi sulla salute dell'uomo, degli animali e delle piante.
Di seguito sono riportate alcune best practice e raccomandazioni per prolungare la durata delle batterie e degli accumulatori e consentirne il 
riutilizzo:

•	 Caricare correttamente e completamente gli accumulatori per massimizzarne la durata di vita. Se necessario, scaricarli completamente con un 
caricabatterie adeguato prima di ricaricarli nuovamente.

•	 Considerare la possibilità di utilizzare accumulatori ricaricabili. Questi possono essere riutilizzati e ricaricati più volte, riducendo così la quantità 
di rifiuti di batterie.

•	 Utilizzare sempre il tipo giusto di batterie per i propri dispositivi. Un uso improprio può ridurre la durata delle batterie e può avere effetti 
dannosi.

Attenersi sempre alle istruzioni di sicurezza per la gestione dei rifiuti di batterie dismesse. Le batterie dismesse contenenti litio (Li = Lithium) 
rappresentano un pericolo di incendio elevato. Per tale motivo, è necessario prestare particolare attenzione al corretto smaltimento delle batterie 
e degli accumulatori dismessi contenenti litio. Uno smaltimento errato può causare anche cortocircuiti interni ed esterni causati da effetti termici 
(calore) o danni meccanici. Un cortocircuito può provocare un incendio e un’esplosione e avere conseguenze gravi sull’uomo e sull’ambiente. Per 
evitare il corto circuito, isolare i poli o i contatti della batteria prima dello smaltimento.

11  Garanzia

La preghiamo di recarsi nella sua filiale ALDI SUISSE con il prodotto e il relativo scontrino di cassa.

11.1  Condizioni di garanzia

Gentile cliente

La garanzia ALDI SUISSE le offre vantaggi ben superiori rispetto a quanto previsto dall’obbligo di garanzia legale:

Durata della garanzia: 3 anni a partire dal momento di ricezione della merce

Garanzia: sostituzione gratuita oppure rimborso.
Nessun costo di trasporto

La preghiamo di tenere presente che il tipo di garanzia viene definito caso per caso da ALDI SUISSE.

Per attivare la garanzia la preghiamo di:

•	 recarsi nella sua filiale ALDI SUISSE con il prodotto e il relativo scontrino di cassa.

La garanzia non si estende a danni causati da:

•	 eventi naturali (p. es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto, batterie che perdono liquido oppure utilizzo improprio
•	 danni o modifiche da parte dell’acquirente/di terzi
•	 inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d’uso
•	 calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo
•	 normale usura delle parti ad essa soggette (p. es. la capacità della batteria)

L’obbligo di garanzia obbligatorio per legge da parte del venditore non viene limitato dalla presente garanzia. Il periodo di garanzia può essere 
prolungato solo se previsto dalle norme legislative. Nei Paesi in cui sono previste dalla legge una garanzia (obbligatoria) e/o la conservazione delle 
parti di ricambio e/o un regolamento per il risarcimento valgono le condizioni minime previste dalla legge. Il venditore e l’azienda di servizio non si 
assumono la responsabilità per i dati o le impostazioni eventualmente salvati da parte del cliente sul prodotto.
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1  Általános tudnivalók 
Ez a használati útmutató (a továbbiakban: útmutató) a termék részét képezi, és fontos információkat tartalmaz annak üzembe 
helyezésével és használatával kapcsolatban.
A termék használata előtt figyelmesen olvassa el az útmutatót, különösen a Biztonság című fejezetet. 
Az útmutató figyelmen kívül hagyása súlyos sérülésekhez és a termék károsodásához vezethet.

Őrizze meg ezt az útmutatót későbbi használathoz és hivatkozáshoz. Ha a terméket továbbadja, feltétlenül mellékelje az útmutatót is. Ha szüksége 
van az útmutató digitális másolatára, forduljon a szervizközponthoz.

2  Biztonság

2.1  Tudnivalók magyarázata

Az útmutatóban a következő jelöléseket és jelzőszavakat használtuk.

FIGYELMEZTETÉS!

	» A jelzőszimbólum/-szó közepes kockázatú veszélyt jelöl, amely, ha nem kerülik el, súlyos, akár halálos sérüléshez vezethet.

VIGYÁZAT!

	» Ez a jelzőszó lehetséges anyagi károkra figyelmeztet.

 TUDNIVALÓ

	» Ez a szimbólum a használatról nyújt hasznos kiegészítő információkat.

2.2  Jelmagyarázat

Az útmutatóban, a terméken és a csomagoláson a következő szimbólumokat alkalmazzuk.

  
Olvassa el az útmutatót.

Megfelelőségi nyilatkozat: Az itt látható jellel ellátott termékek teljesítik az Európai Gazdasági Térség valamennyi 
vonatkozó közösségi előírását.

A terméket csak száraz beltéri helyiségekben használja.

Gyermekek elől elzárva tartandó.

3  Termékáttekintés

TAREMODE

[1] Mérőfelület [6] MODE gomb (gomb az üzemmód beállításához)

[2] TARE gomb (gomb a tára funkcióhoz) [7] Tára kijelző

[3] Mértékegység [8] Elemtartó

[4] Kijelző [9] Elemtartó fedele csavarral

[5] A súly/térfogat kijelzése [10] Akasztólyuk

2.3  Általános biztonsági utasítások

FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVESZÉLY!

A termék szakszerűtlen használata sérülést okozhat.

	» Ne nyissa ki a készülék házát, bízza szakemberre a javítást. Forduljon szakműhelyhez. Nem érvényesíthető garancia és jótállási igény 
önhatalmúan végzett javításból, szakszerűtlen csatlakoztatásból és hibás kezelésből eredő meghibásodás esetén.

	» Javításhoz csak olyan alkatrészeket szabad használni, amelyek megfelelnek az eredeti készülékadatoknak. Ebben a termékben olyan 
elektromos és mechanikus részegységek találhatók, melyek nélkülözhetetlenek a veszélyforrások elleni védelemhez.

	» A terméket csak beltéri helyiségekben használja. Soha ne használja nedves helyen vagy esőben.
	» Ne tegye olyan helyre a terméket, ahonnan kádba vagy mosdókagylóba eshet.
	» Soha ne nyúljon vízbe esett elektromos készülék után. 
	» Soha ne helyezzen semmilyen tárgyat a termék készülékházába.
	» Kapcsolja ki a terméket, ha nem használja, tisztítja, vagy ha üzemzavar lép fel.
	» Ne használja a terméket, ha nem rendeltetésszerűen működik, illetve ha leesett, megsérült vagy vízbe esett. Vigye el a terméket egy 

szervizközpontba ellenőrzés és javítás céljából.

FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLYES GYERMEKEKRE ÉS KORLÁTOZOTT FIZIKAI, ÉRZÉKSZERVI VAGY MENTÁLIS KÉPESSÉGŰ 
SZEMÉLYEKRE (PÉLDÁUL RÉSZLEGES FOGYATÉKKAL ÉLŐKRE, ÉS IDŐSEKRE, AKIK NINCSENEK FIZIKAI VAGY SZELLEMI 
KÉPESSÉGEIK TELJES BIRTOKÁBAN) VAGY AZOKRA, AKIK NEM RENDELKEZNEK MEGFELELŐ TAPASZTALATTAL ÉS TUDÁSSAL 
(PÉLDÁUL NAGYOBB GYERMEKEKRE).

	» A terméket a 8. évüket betöltött gyermekek, illetve fizikailag, érzékszervileg vagy mentálisan korlátozott személyek, valamint a szükséges 
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkező személyek csak felügyelet mellett vagy azt követően használhatják, hogy betanították 
őket a termék biztonságos használatára, és megértették az abból eredő veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak a termékkel. Gyermek 
felügyelet nélkül nem végezhet tisztítást és karbantartást.

	» Működés közben ne hagyja felügyelet nélkül a terméket.
	» Mindig gondosan felügyelje a gyermekeket, amikor a terméket a közelükben használja.

  FIGYELMEZTETÉS  

TARTSA TÁVOL A GYEREKEKTŐL 
A lenyelés égési sérülésekhez, ill. halálos sérüléshez vezethet. 
Már a lenyelést követő 2 órán belül súlyos károsodás 
jelentkezhet. Azonnal forduljon orvoshoz.

FIGYELMEZTETÉS! EGÉSZSÉGÜGYI VESZÉLY!

Akut egészségügyi veszélyt jelent, ha a gyermekek vagy az állatok lenyelik az elemet.

	» Ne nyelje le az elemet a marási sérülés veszélye miatt.
	» Ha újratölthető elemeket használ, vegye figyelembe a következőket:

	 Az újratölthető elemeket újratöltés előtt ki kell venni a termékből.
	 – Az újratölthető elemeket csak felnőtt felügyelete mellett szabad tölteni.
	 – Ne hagyja a gyermekeket felnőtt felügyelete nélkül elemet cserélni.

	» Ha az elemtartó rekesz nem záródik biztonságosan, hagyja abba a termék használatát, és tartsa távol a gyermekektől.
	» Az elemet úgy tárolja, hogy ahhoz a gyermekek és állatok ne férhessenek hozzá.
	» Az elhasznált és kifolyt elemeket az érvényes irányelveknek megfelelően, azonnal selejtezze le.
	» Tartsa távol a gyermekektől az új és a használt elemeket.
	» Az elemek lenyelése életveszélyes lehet. Az elemeket kisgyermekektől elzárva tárolja. 

4  Első használatba vétel

4.1  A termék és a csomag tartalmának ellenőrzése

VIGYÁZAT! MEGHIBÁSODÁS VESZÉLYE!

Ha a csomagolást figyelmetlenül, éles késsel vagy más hegyes tárggyal nyitja ki, akkor a termék könnyen megsérülhet. 

	» A csomagolás kinyitásakor nagyon óvatosan járjon el.

1.	 Vegye ki a terméket a csomagolásból. 
2.	 Ellenőrizze a csomag hiánytalanságát (lásd a Termékáttekintés c. fejezetet). 
3.	 Ellenőrizze, hogy nem láthatók-e sérülések a terméken vagy bármely alkatrészén. Amennyiben igen, ne használja a terméket. Lépjen 

kapcsolatba az ügyfélszolgálattal az útmutató fedőlapján feltüntetett elérhetőségeken keresztül.

4.2  Alaptisztítás

1.	 Távolítsa el a csomagolóanyagot.
2.	 Az első használat előtt tisztítsa meg a termék minden részét a Tisztítás és karbantartás című fejezetben leírtak szerint.

4.3  Első használat

•	 A mellékelt elem már be van helyezve a termékbe.
•	 Az idő előtti lemerülés ellen szigetelőfólia védi. Lazítsa meg egy csillagfejű csavarhúzóval az elemtartó fedelén [9] található csavart. A termék 

első használata előtt húzza ki a szigetelőfóliát az elemtartóból [8]. A csillagfejű csavarhúzóval csavarja vissza a csavart az elemtartó fedelére.

5  Használat

5.1  Mérés

 TUDNIVALÓ

	» Folyékony vagy porszerű áruk méréséhez a termék bekapcsolása előtt helyezzen egy megfelelő edényt a mérőfelületre. A mért érték a 
bekapcsolás után automatikusan 0-ra áll be.

	» A termék alapértelmezésként grammban mér.
	» 60 perc inaktivitás után a termék automatikusan kikapcsol.

1.	 Helyezze a terméket stabil, vízszintes felületre.
2.	 A termék bekapcsolásához nyomja meg enyhén a mérőfelületet [1].  

A kijelző [4] rövid időre teljesen aktiválódik, és mérési módba vált.  
A kijelzőn a 0 érték jelenik meg.

3.	 Szükség esetén módosítsa a mérési módot (lásd: A mérési mód módosítása).
4.	 Helyezze a mérni kívánt árut a mérőfelületre.  

A kijelzőn megjelenik az áru súlya.

	» Ha gyanúja szerint valaki mégis lenyelhetett egy elemet, azonnal forduljon orvoshoz.
	» Nem megfelelő körülmények között folyadék szivároghat az elemből; kerülje az ezzel való érintkezést. Az elemből kijutó folyadék irritációt 

és égési sérüléseket okozhat.
	» Ha az elemből kijutó folyadék a bőrével érintkezne, illetve a szemébe vagy a nyálkahártyájára kerülne, azonnal öblítse le az érintett 

felületet tiszta vízzel. Szükség esetén forduljon orvoshoz. 

FIGYELMEZTETÉS! ROBBANÁSVESZÉLY!

Az elemek szakszerűtlen használata fokozott robbanásveszéllyel jár.

	» Ne hegesszen, és ne forrasszon az elemek közvetlen környezetében.
	» Ne töltse túl és ne deformálja az elemet. Ne melegítse az elemeket. Soha ne tegye ki túlzott hőnek az elemeket (például közvetlen 

napfénynek).
	» Ne burkolja be és /vagy ne módosítsa az elemeket.
	» A nem újratölthető elemeket nem szabad újratölteni.
	» Elemcsere esetén mindig ugyanolyan vagy egyenértékű típust használjon.
	» Az elemeket helyes polaritással (+/–) kell behelyezni.
	» A használt elemeket ki kell venni a termékből, és biztonságosan ártalmatlanítani kell.
	» Ha a használaton kívüli terméket hosszabb ideig kell tárolni, akkor az elemeket el kell távolítani.
	» Az áramellátó kapcsokat tilos rövidre zárni.
	» Az elem behelyezése előtt győződjön meg róla, hogy az elemtartóban és magukon az elemeken található érintkezők szárazok, tiszták és 

sértetlenek. Szükség esetén tisztítsa meg őket.
	» Mielőtt leselejtezi a terméket, vegye ki belőle az elemet.
	» Az elemet nem szabad szétszedni, rövidre zárni vagy tűzbe dobni.
	» Ha az elemtartót nem lehet biztonságosan bezárni, akkor a terméket a Leselejtezés fejezetben taglalt információknak megfelelően 

selejtezze le.

2.4  Kiegészítő biztonsági utasítások

VIGYÁZAT! MEGHIBÁSODÁS VESZÉLYE!

A szakszerűtlen használat a termék károsodásához vezethet.

	» A termék maximális teherbírása 6 kg. 
	» Ne lépje túl a mérési kapacitást.
	» Ne helyezzen semmilyen tárgyat a termékre, amikor azt nem használja.
	» A terméket soha ne tegye ki magas hőmérsékletnek (fűtőtest stb.) vagy az időjárás viszontagságainak (eső stb.). 
	» Tisztítás vagy használat során soha ne merítse a terméket vízbe vagy más folyadékba.
	» Az elem élettartamának meghosszabbítása érdekében használat után kapcsolja ki a terméket. 
	» Az élelmiszerrel érintkező felületek tisztítási előírásai a Tisztítás és karbantartás című fejezetben olvashatók.

2.5  Rendeltetésszerű használat

•	 Ez a termék élelmiszerek mérésére szolgál. Kizárólag személyes háztartási felhasználásra készült, ipari, kereskedelmi célokra nem alkalmas.
•	 A terméket kizárólag a jelen útmutatóban ismertetett módon használja. Bármely más használat rendeltetésellenes használatnak minősül, 

anyagi kárt és/vagy személyi sérülést okozhat. A termék nem játékszer.
•	 A gyártó és a forgalmazó nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű vagy helytelen használatból eredő károkért.

5.2  Mérési mód módosítása

A termék bekapcsolásakor nyomja meg egyszer vagy többször a MODE gombot [6] a kívánt beállítás kiválasztásához. 
A megfelelő súly/térfogat [5] és a mértékegység [3] megjelenik a kijelzőn [4].

A súly/térfogat kijelzése Kategória Mértékegység

Rögzített mérés g vagy lb:oz

Folyékony anyag mérése (víz) ml vagy fl.oz

Folyékony anyag mérése (tej) ml vagy fl.oz

5.3  A tára funkció használata

 TUDNIVALÓ

	» A tára funkció lehetővé teszi, hogy egy lépésben több összetevőt egymás után mérjen.

1.	 Helyezze az edényt a mérőfelületre [1], és nyomja meg a TARE gombot [2] a termék 0 értékre történő visszaállításához.
2.	 Helyezze az újonnan lemérendő árut az edénybe. Az anyag súlya megjelenik a kijelzőn [4].
3.	 Nyomja meg a TARE gombot a termék 0 értékre történő visszaállításához.  

A kijelzőn megjelenik a tára kijelző [7].
4.	 Helyezze az újonnan lemérendő árut az edénybe. A hozzáadott anyag súlya megjelenik a kijelzőn.
5.	 Ismételje meg a folyamatot, ha további összetevőket kíván hozzáadni.

Ha már nem kívánja használni ezt a funkciót, indítsa újra a terméket, vagy távolítsa el az összes tárgyat a mérőfelületről, majd nyomja meg a TARE 
gombot.

6  Elemcsere

 TUDNIVALÓ

	» Ha az elem lemerült, a kijelzőn megjelenik a Lo felirat a kijelzőn.

1.	 Óvatosan fordítsa meg a terméket.
2.	 Lazítsa meg egy csillagfejű csavarhúzóval az elemtartó fedelén 9  található csavart.
3.	 Vegye le az elemtartó fedelét.
4.	 Vegye ki a benne lévő elemet, és gondoskodjon a szabályszerű ártalmatlanításról (lásd A termék leselejtezése fejezetet).
5.	 Helyezzen egy ugyanolyan típusú, új elemet az elemtartóba [8].  

Ügyeljen a helyes polaritásra.
6.	 Zárja le a ismét az elemtartó fedelét úgy, hogy a helyére kattanjon.
7.	 A csillagfejű csavarhúzóval csavarja vissza a csavart az elemtartó fedelére.

Sikeresen kicserélte az elemet.

Használati útmutató
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7  Zavarok és hibaelhárítás

Probléma Lehetséges ok Megoldás

A termék nem működik. A szigetelőfóliát nem távolították el. A termék első használata előtt húzza ki a 
szigetelőfóliát az elemtartóból [8].

Lemerült az elem. Cserélje ki az elemet (lásd az Elemcsere című 
fejezetet).

Mérés közben a kijelzőn [4] az 
Err jelenik meg.

Túllépte a 6 kg-os maximális kapacitást. Csökkentse a mérendő mennyiséget.

A kijelzőn a Lo felirat jelenik 
meg.

Az elem csaknem teljesen lemerült. Cserélje ki az elemet.

8  Tisztítás és karbantartás

8.1  Tisztítás

VIGYÁZAT! MEGHIBÁSODÁS VESZÉLYE!

A szakszerűtlen használat a termék károsodásához vezethet.

	» Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz, illetve más folyadék a készülékházba.
	» Soha ne tartsa a terméket folyó víz alá.
	» Ne használjon agresszív tisztítószereket vagy kemény keféket a termék tisztításakor. Ezek károsíthatják a felületet.

1.	 Kapcsolja ki a terméket. 
2.	 A terméket enyhén benedvesített kendővel tisztítsa.  

Szükség esetén kis mennyiségű mosogatószert is használhat.
3.	 További használat vagy tárolás előtt törölje szárazra az összes alkatrészt egy tiszta törlőkendővel.

8.2  Tárolás

Csak akkor rakja el, ha minden része teljesen száraz.

•	 A terméket mindig száraz helyen tartsa.
•	 Óvja a terméket a közvetlen napsugárzástól.
•	 A terméket gyermekektől tartsa távol.
•	 A termék felakasztásához használhatja az akasztólyukat [10] is.

9  Műszaki adatok

A fogyasztási cikk típusa: KS23_10932a

Elem: 1 db lítium gombelem (CR 2032), 3 V 

Teherbírás: 3g-tól 6 kg-ig

Tűrés 
  3 g-100 g: 
  101 g–1000 g: 
  1001 g–6000 g: 

 
+/-1 g
+/-5 g
+/-0,5%

Gyártási szám: 851215

A készülék a következő elemeket tartalmazza:

Elemtípus: CR2032 3V | Univerzális eszközelem
Kémiai rendszer: Lítium, MnO2
További információért lásd az adatmezőt*

Az elemek vagy gombelemek biztonságos eltávolítása

•	 Figyelmeztetés: Győződjön meg róla, hogy az elem vagy gombelem teljesen lemerült. 
•	 Távolítsa el az elemtartó fedelét. Vegye ki az üres elemet vagy gombelemet, és cserélje ki új elemre vagy gombelemre. Ügyeljen a megfelelő 

polaritásra. Az üres elemet vagy gombelemet most már el lehet dobni egy gyűjtőhelyen. 
•	 A készülék ártalmatlanítása: Óvatosan vegye ki az elemet vagy gombelemet a leírtak szerint. Az elem vagy gombelem és a készülék mostantól 

külön-külön ártalmatlanítható.

Nem újratölthető! Az elemeket mindig az eredeti csomagolásban, és ne külön tárolja.
Ne töltse újra, ne sértse meg, ne nyissa ki, ne zárja rövidre, és ne dobja tűzbe az elemeket. Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet. Ne használjon 
egyszerre különböző típusokat és márkákat. Figyeljen a polaritásra. Helyezze be az elemeket a + és - jelzéseknek megfelelően a készülékbe. Vegye 
ki az elemeket a készülékből, ha hosszabb ideig nem használja a készüléket.

Figyelmeztetés

GYERMEKEK ELŐL ELZÁRVA TARTANDÓ.  
Lenyelés kémiai égési sérüléseket, lágy szövetek 
perforációját és halált okozhat. Súlyos égési 
sérülések 2 órán belül bekövetkezhetnek a lenyelést 
követően. Azonnal forduljon orvoshoz.

Oltóanyag: CO
2
, száraz oltópor  

Az elemek elkülönített gyűjtése.
Ártalmatlanítás: Soha ne tegye az elemeket a háztartási hulladékok közé, ill. soha ne dobja őket vízbe. A használt elemeket adja le az értékesítési 
ponton vagy egy nyilvános gyűjtőhelyen. A végfelhasználó törvényileg köteles az elemeket visszaszolgáltatni.
Adatmező
Akkumulátor gyártója: 
INNOVENT GMBH & CO. KG
Königstrasse 10C, 70173 Stuttgart, Németország
info@innovent-europe.de, www.innovent-europe.com
Származási hely: Kína
Típus: CR2032 3V
Modell: 5d0K32
Súly:  3,1 g
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10  Leselejtezés

10.1  A csomagolás leselejtezése

A csomagolást szétválogatva tegye a hulladékba. A kartont és papírt a papír, a fóliát a műanyag szelektív hulladékgyűjtőbe 
tegye.

10.2  A termék leselejtezése

(Az Európai Unión belül alkalmazandó, illetve azokban az országokban, ahol van szelektív hulladékgyűjtés)
Leselejtezett készülékek nem kerülhetnek a háztartási hulladékba! 
Amennyiben a termék használhatatlanná válik, a törvény előírásai szerint minden felhasználó köteles a háztartási 
hulladéktól elkülöníteni és a legközelebbi gyűjtőállomáson leadni. Ezzel biztosítható, hogy a régi készülékek szakszerűen 
kerüljenek újrahasznosításra, és elkerülhetők legyenek a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt káros hatások. Ezért 
vannak ellátva az elektromos készülékek az itt látható jelöléssel.

Elemek és akkumulátorok nem kerülhetnek a háztartási hulladékba! 
Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elemeket és akkumulátorokat nem szabad a szokásos háztartási hulladékkal együtt 
ártalmatlanítani. Ön a törvény értelmében köteles azokat élettartamuk végén ingyenesen visszaszolgáltatni egy nyilvános 
gyűjtőhelyen vagy a forgalmazók által újrahasznosítás céljából létrehozott gyűjtőközpontokban.
Azokat az elemeket és akkumulátorokat, amelyek nincsenek szorosan a készülékbe zárva és sérülés nélkül eltávolíthatók, 

lemerülésük után el kell választani és a megfelelő módon kell ártalmatlanítani. A hulladékká vált berendezések és akkumulátorok újrafeldolgozása 
és újrahasznosítása jelentős mértékben hozzájárul környezetünk védelméhez. A nem megfelelő ártalmatlanítás során olyan mérgező anyagok 
kerülhetnek a környezetbe, amelyek károsak az emberekre, állatokra és növényekre.
Az alábbiakban bemutatunk néhány bevált gyakorlatot és javaslatot az akkumulátorok és elemek élettartamának meghosszabbítására és 
újrahasznosításuk lehetővé tételére:

•	 Az akkumulátorokat megfelelően és teljesen töltse fel, hogy maximalizálja élettartamukat. Ha szükséges, töltés előtt megfelelő töltővel 
teljesen merítse le őket.

•	 Fontolja meg az újratölthető elemek használatának lehetőségét. Ezek többször is felhasználhatók és újratölthetők, csökkentve ezzel az 
elemhulladék mennyiségét.

•	 Mindig a megfelelő típusú elemeket használja készülékeihez. A szakszerűtlen használat lerövidítheti az elemek élettartamát, és esetleg káros 
hatásai lehetnek.

Hulladékelemek kezelésénél mindig tartsa be a biztonsági előírásokat. Lítiumtartalmú (Li = Lítium) használt elemeknél fokozott tűzveszély 
áll fenn. A lítiumtartalmú használt elemek és akkumulátorok ártalmatlanítása során ezért különös odafigyeléssel kell eljárni. Helytelen 
ártalmatlanítás esetén hőhatások (felhevülés) vagy mechanikai károsodások révén belső vagy külső rövidzárlatok léphetnek fel. A rövidzárlat tüzet 
vagy robbanást okozhat, és az emberre és környezetre nézve súlyos következményekkel jár. A rövidzárlat elkerülése érdekében az elemek pólusait 
vagy érintkezőit a kidobás előtt ragassza le.

11  Jótállási

Kérjük jótállási igényérvényesítés esetén forduljon a termékkel és az annak vételáráról kiállított számlával / nyugtával a magyarországi ALDI 
áruházakhoz.

11.1  Jótállási tájékoztató

A fogyasztóval szerződést kötő (a jótállásra kötelezett) vállalkozás cégneve és címe:

ALDI Magyarország Élelmiszer Bt. (Mészárosok útja 2., 2051 Biatorbágy, HUNGARY).

A jótállással kapcsolatos általános szabályok
A fogyasztó és vállalkozásunk közötti szerződés keretében eladott, jogszabály alapján kötelező jótállás alá tartozó új tartós fogyasztási cikkekre (a 
vonatkozó jogszabály mellékletében meghatározott, jellemzően 10.000,- Ft eladási ár feletti termékek) előírt kötelező jótállási idő

a) 10 000 forintot elérő, de 100 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén 1 év,

b) 100 000 forintot meghaladó, de 250 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén 2 év,

c) 250 000 forint eladási ár felett 3 év.

Vállalkozásunk ugyanakkor a jelen jótállási jegyen feltüntetett, Magyarország területén fogyasztónak minősülő személyek által vásárolt, ekként 
megjelölt, új tartós fogyasztási cikk esetén az erre vonatkozó alábbi feltételek mellett 3 évre vállal jótállást, függetlenül attól, hogy a fogyasztási 
cikk jogszabály előírása alapján egyébként kötelező jótállás alá tartozik-e.
A jótállás nem vonatkozik a fogyó-kopó alkatrészek (pl. világítótestek, akkumulátor kapacitás, gumiabroncsok, védő-, takaróanyagok) rendes 
elhasználódására, mindez azonban nem érinti a fogyó-kopó alkatrészeknek a polgári jog fogalomhasználata szerinti „hibás” volta esetén fennálló 
jótállási kötelezettséget.
A jótállási igény a jótállási határidőben érvényesíthető. A határidő elmulasztása jogvesztéssel jár. Ha vállalkozásunk a jótállási kötelezettségének 
a fogyasztó felhívására - megfelelő határidőben - nem tesz eleget, a jótállási igény a felhívásban tűzött határidő elteltétől számított 3 hónapon 
belül akkor is érvényesíthető bíróság előtt, ha a jótállási idő már eltelt. E határidő elmulasztása jogvesztéssel jár. A fogyasztó általi használat során 
keletkező sérülésekre (pl. karcolások, horpadások, törések) a jótállás nem vonatkozik.
A jótállási határidő a fogyasztási cikk fogyasztó részére történő átadása napjával, vagy ha az üzembe helyezést vállalkozásunk vagy annak 
megbízottja végzi, az üzembe helyezés napján kezdődik. Ha a fogyasztó a fogyasztási cikket az átadástól számított hat hónapon túl helyezteti 
üzembe, akkor a jótállási határidő kezdő időpontja a fogyasztási cikk átadásának napja. A fogyasztási cikk kijavítása esetén a jótállás időtartama 
meghosszabbodik a javításra átadás napjától kezdve azzal az idővel, amely alatt a fogyasztó a fogyasztási cikket a hiba miatt rendeltetésszerűen 
nem használhatta. A fogyasztási cikknek a kicseréléssel vagy a kijavítással érintett részére a jótállási határidő újból kezdődik. Ezt a szabályt kell 
alkalmazni arra az esetre is, ha a kijavítás következményeként új hiba keletkezik. Az önként vállalt jótállás időtartama alatt a jótállási idő nem indul 
újra, kivéve, amennyiben a kicserélésre vagy kijavításra a jogszabályban előírt jótállási idő alatt kerül sor. Ebben az esetben a jogszabály szerinti 
jótállási időtartam indul újra.
A jótállás a fogyasztó jogszabályból eredő jogait nem érinti. Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák 
által működtetett békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.
A jótállásból eredő jogokat a fogyasztási cikk tulajdonosa, ill. a fogyasztási cikk tulajdonjogának átruházása esetén az új tulajdonos érvényesítheti, 
feltéve, hogy fogyasztónak minősülnek.
A jótállásból eredő jogok a jótállási jeggyel érvényesíthetőek, amelynek nem tehető feltételévé a fogyasztási cikk felbontott csomagolásának a 
fogyasztó általi visszaszolgáltatása. A jótállási jegyen nem rögzített szabályok vonatkozásában a mindenkor hatályos vonatkozó magyar jogszabályi 
előírások irányadók. A jótállási jegy szabálytalan kiállítása vagy a jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása a jótállás 

érvényességét nem érinti. A jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása esetén a szerződés megkötését bizonyítottnak kell 
tekinteni, ha az ellenérték megfizetését igazoló bizonylatot - számlát vagy nyugtát - a fogyasztó bemutatja. Ebben az esetben a jótállásból eredő 
jogok a számlával, ill. nyugtával érvényesíthetőek.
A fogyasztó mindennemű jótállási igényét érvényesítheti a magyarországi ALDI áruházakban, míg a ijavítás, ill. bizonyos esetekben a kicserélés 
(szükség szerint a teljes fogyasztási cikknek vagy csak egyes alkatrészeinek a kicserélése) iránti igény a fogyasztó választása szerint a vállalkozásunk 
székhelyén, bármely telephelyén, fióktelepén és a jelen jótállási tájékoztatóban feltüntetett JAVÍTÓSZOLGÁLATNÁL közvetlenül is érvényesíthető. 
Utóbbi esetben a fogyasztó a kijavítás, ill. kicserélés lebonyolításának részleteit a JAVÍTÓSZOLGÁLATTAL közvetlenül egyezteti.
A jótállási kötelezettség teljesítésével kapcsolatos költségek vállalkozásunkat terhelik. Ha a fogyasztási cikk meghibásodásában a fogyasztót 
terhelő karbantartási kötelezettség elmulasztása is közrehatott, a jótállási kötelezettség teljesítésével felmerült költségeket közrehatása arányában 
a fogyasztó köteles viselni, ha a fogyasztási cikk karbantartására vonatkozó ismeretekkel rendelkezett, vagy ha vállalkozásunk e tekintetben 
tájékoztatási kötelezettségének eleget tett. Kicserélés vagy elállás esetén a fogyasztó nem köteles a fogyasztási cikknek azt az értékcsökkenését 
megtéríteni, amely a rendeltetésszerű használat következménye.
A jogszabály alapján kötelező jótállás alá eső fogyasztási cikkek esetén, ha az adott fogyasztási cikk rögzített bekötésű, ill. 10 kg-nál súlyosabb, 
vagy tömegközlekedési eszközön kézi csomagként nem szállítható, a fogyasztási cikket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Ha a kijavítás az 
üzemeltetés helyén nem végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az el- és visszaszállításról vállalkozásunk, vagy - a JAVÍTÓSZOLGÁLATNÁL 
közvetlenül érvényesített kijavítás iránti igény esetén - a JAVÍTÓSZOLGÁLAT gondoskodik.
A fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a vállalkozásunk köteles a fogyasztási cikket nyolc napon belül kicserélni, ha

(i) a jogszabály szerinti jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk első alkalommal történő javítása során a vállalkozásunk részéről 
megállapítást nyer, hogy a fogyasztási cikk nem javítható; vagy 
(ii) a jogszabály szerinti jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk három alkalommal történő kijavítást követően ismét meghibásodik, 
valamint, ha a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény („Ptk.”) 6:159. § (2) bekezdés b) pontja alapján a fogyasztó nem igényli a 
vételár arányos leszállítását, és a fogyasztó nem kívánja a fogyasztási cikket a vállalkozásunk költségére kijavítani vagy mással kijavíttatni; 
vagy
(iii) a fogyasztási cikk kijavításra a kijavítási igény vállalkozásunk részére való közlésétől számított harmincadik napig nem kerül sor.

Ha a fogyasztási cikk cseréjére nincs lehetőség, a vállalkozásunk köteles a fogyasztó által bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének 
megfizetését igazoló nyugtán számlán feltüntetett vételárat nyolc napon belül a fogyasztó részére visszatéríteni.
A nyolc napon belüli kicserélésre vagy vételár visszatérítésre vonatkozó ezen előírások a kötelező jótállás alá eső fogyasztási cikkek közül az 
elektromos kerékpárra, elektromos rollerre, quadra, motorkerékpárra, segédmotoros kerékpárra, személygépkocsira, lakóautóra, lakókocsira, 
utánfutós lakókocsira, utánfutóra, valamint a motoros vízi járműre nem vonatkoznak.
Ha a fogyasztó a fogyasztási cikk meghibásodása miatt a vásárlástól (üzembe helyezéstől) számított 3 munkanapon belül érvényesít csereigényt, 
vállalkozásunk köteles a fogyasztási cikket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás a rendeltetésszerű használatot akadályozza.
A kijavítás során a fogyasztási cikkbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre.
Vállalkozásunk, ill. a JAVÍTÓSZOLGÁLAT a kijavítás, ill. kicserélés során nem felel a fogyasztási cikken a fogyasztó, ill. harmadik személy által 
esetlegesen tárolt adatokért vagy beállításokért.
Vállalkozásunknak törekednie kell arra, hogy a kijavítást vagy kicserélést legfeljebb tizenöt napon belül elvégezze. Ha a kijavítás vagy a kicserélés 
időtartama a tizenöt napot meghaladja, akkor vállalkozásunk a fogyasztót tájékoztatni köteles a kijavítás vagy a csere várható időtartamáról. A 
tájékoztatás a fogyasztó előzetes hozzájárulása esetén, elektronikus úton vagy a fogyasztó általi átvétel igazolására alkalmas más módon történik.
A jótállási igény bejelentése
A fogyasztó a hiba felfedezése után késedelem nélkül köteles a hibát a vállalkozásunkkal közölni. A hiba felfedezésétől számított 2 hónapon 
belül közölt hibát késedelem nélkül közöltnek kell tekinteni. A közlés késedelméből eredő kárért a fogyasztó felelős. A jótállási igényt a fogyasztási 
cikk minden olyan hibája miatt határidőben érvényesítettnek kell tekinteni, amely a megjelölt hibát előidézte. Ha a fogyasztó a jótállási igényét 
a fogyasztási cikknek - a megjelölt hiba szempontjából - elkülöníthető része tekintetében érvényesíti, a jótállási igény a fogyasztási cikk egyéb 
részeire nem minősül érvényesítettnek.
Mentesülés a jótállási felelősség alól
Vállalkozásunk mentesül a jótállási kötelezettség alól, ha bizonyítja, hogy a hiba oka a vásárlás időpontja után keletkezett (pl. rendeltetésellenes 
használat, átalakítás, szakszerűtlen kezelés, helytelen tárolás, elemi kár, a használati-kezelési útmutató szerinti karbantartás elmulasztása).
A rendeltetésellenes használat elkerülése céljából a fogyasztási cikkhez magyar nyelvű használati és kezelési útmutatót mellékelünk és kérjük, 
hogy az abban foglaltakat saját érdekében tartsa be.

A fogyasztót a jótállás alapján megillető jogok
A fogyasztó a Ptk. 6:159. §-ában rögzített szabályok szerint

•	 kijavítást vagy kicserélést igényelhet, kivéve, ha a választott jótállási igény teljesítése lehetetlen, vagy ha az a kötelezettnek - másik jótállási 
igény teljesítésével összehasonlítva - aránytalan többletköltséget eredményezne, figyelembe véve a fogyasztási cikk hibátlan állapotban 
képviselt értékét, a szerződésszegés súlyát és a jótállási jog teljesítésével a jogosultnak okozott érdeksérelmet;

•	 vagy a vételár arányos leszállítását igényelheti, a hibát a kötelezett költségére maga kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja, vagy a 
szerződéstől elállhat, ha vállalkozásunk a kijavítást vagy a kicserélést nem vállalta, ill. ha ezen kötelezettségének megfelelő határidőn belül, a 
fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztónak a kijavításhoz vagy kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt.

Jogszabály alapján kötelező jótállás alá nem tartozó új tartós fogyasztási cikkek esetében (a vonatkozó jogszabály mellékletében meg nem 
határozott, jellemzően 10.000,- Ft eladási ár alatti termékek) a fogyasztó a vállalkozásunk által önként vállalt jótállási kötelezettség alapján, a 
fentiektől eltérően

•	 kicserélést igényelhet, vagy
•	 a szerződéstől elállhat és a vételár visszatérítését igényelheti.

Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye. A kijavítást vagy kicserélést - a fogyasztási cikk tulajdonságaira és a jogosult által elvárható 
rendeltetésére figyelemmel - megfelelő határidőn belül, a jogosult érdekeit kímélve kell elvégezni. A fogyasztó a választott jótállási jogáról másikra 
térhet át, az áttéréssel okozott költséget köteles azonban vállalkozásunknak megfizetni, kivéve, ha az áttérésre vállalkozásunk adott okot, vagy 
az áttérés egyébként indokolt volt. A jótállási igény érvényesítésére egyebekben a kellékszavatossági jogok gyakorlására vonatkozó jogszabályi 
előírásokat kell megfelelően alkalmazni.
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